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PERSONAS QUE ENTRAN EN ELLA.

i! Conde Den Fernando.

U Conde/a Doña Angela fu Conforte,

b Marquefa Doña Beatriz.,.
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f*

Amigos de los fobredichos.

ion Patricio Padre de Doña Angela.

Martin Lacayo del Conde.

Rodríguez. Efcudero de Doña Beatriza

Inés Criada de la Condefa.

Benito Criado de Don Diego.

Roberto Criado de Don Jacinto.

Un Criado de la Marquefa que ha*

bla.

Otro Criada del Conde que no habla.

La Scená se figura en Madrid.

ACTO I.

SCENA I.

Refala en cafa de la Marquefa. Mar-
tin

, Rodríguez., Benito, y Roberto fen-

ledos al rededor de una rnefa ,
que na-

br* cubierta de platos y vafes 3 y ba-

ldías
, con luces.

igos 3 á la fallid de todos?

Mart. Buen provecho , camarada*.

Ben. Buen provecho.

Rob. Vaya elle brindis, á que podáis vivir

tantos años ,
quantos tragos de vino

he bebido en todo el tiempo de mi vi-

da.

Roda Viva , amigo
, y que te haga buen

provecho.

Zríart. Paifar.o , efte es á la verdad muí
buen vino.

A ¿h:



Rod. Eh ; que Col tonto yo „ del mejor que

fiai en ia bodega * es del miimo que fe

bebe en ia mela de mi Ama.
Mari. Bueno , oueno , aíi va bien : íé di-

vierten nueftros Amos ,
divirtámonos

también noíbtros. Vaya otro traguito

á vuertra Talud.

J\ob

.

Mi Amo es tan gr.an bebedor , que

fe íorbiera todo eí mar , íi el mar fuefe

vino.

jEl Cortejo convencido.

Bm. Conoces tu á Don Jaei
*

ntoMari. Lo conozco mui bien."

~ rPíI ^- :
f

Ben. Oh , aquel es una buena
mece por todas partes de mo^LT' *

do lo quiere faber
, y defpue!

todo en los cafés haciendo
quanto ha yifto.

Rcb. Mi Amo come
, y bebe acá

Te pega la gorra con el Uno y COn ,
otro , y á todos hace el adulador.

‘ **

y acullá.

Ben. El mió es tan glotón, que por comer, Ben. Lo propio hace el mió
; pero ¿er

'

i m * i i í ! - „ Ja /*. L. . 1 . i
*

las aportaría con el mas hambriento

Mart. Eí mío come poco , bebe menos,

pero es mas furiofo que un loco.

Rod

,

Por ello le gurta tanto rni Ama-

,
pue*

ella es mas rabióla que una Arpía.

Rob. Si , teneis razón : tu Amo el Conde
Don Femando con la Marqueía Beatriz

Ama tuya parece que fe enamoran ,

como los gatos en Enero.

Red. Que mucho que la Marqueía grite,

íi el Conde riñe con ella todo el día.

Mart. Pero á la verdad ¿no es una grande

de ellos fe burla
:rs,

deíverguenza , que ei Conde mi Amo
venga de continuo á cortejar a la Se-

ñora Marqueía , y haga rabiar de zelos

la infeliz Señora Condeía Doña An-a

gela, que es tan buena como un Ccr-

deríto C

Rob. ¿Sabes el motivo porque la deípre*

cía ? Tu Amo ya íe ha arrepentido de

haber tomado por muger á la hija de

un Comerciante : ie casó de enamora-
do , y ahora que ha fatisfecho fu ape-

tito , conoce que ha hecho mui mal.

Mart. Amigo , debía pealarlo antes. Fi-

nalmente el Señor Don Patricio es un
Comerciante rico , es un hombre civil.

Rod. El Conde ha hecho mui mal en no
cafarle con mí Ama. . i.

Mar. Porque ?

Rod. Porque liendo como fon tan rabiólos

entrambos . fe hubiera vifto nacer de
los doi una nueva carta de perros mafi
tiñes.

Mart. Ellos fon tan rabiofos , y mi Ama
ia Condeía e$ tan pacifica

, f lía bus-

asi,

,

, y los murmura.
Rot>. tono , ei mió tiene buen genio
Ben. Dichoíb tu, pues el mió es mui

de picaron.

Mart. El mió es un Demonio que no fe
puede aguantar.

Rod. Y ia maldita de mi Ama es infea.

Tata.

MartaEa , amigos , brindemos á ¡a def.

truccion de los malos Amos.
Rod. A la confervacíon de nueftros falu

ríos.

Ben. A que viva la libertad.

SCENA II.

Don Diego , y Don Jacinto que [alen ds

un quarto de mas adentro , y lis &
chas.

Dteg. Benito.

Benito y Roberto van a encender d f*
rol•

J&c. Roberto.

Diego. Vamos.
Rod. ¿Quiere Urted que le alumbre i

Dieg. No importa.

Roa • Eftá mui bien. ( Efto me agr*- J
;

quanto menos trabajo mas íaiud. )

Parte con Martin.

Dieg. ¿Qué te ha parecido ,
Amigo i

c -

ella cena !

Jac.Ps.cz haberfe difpuefto íln

me parece que no ha íido mala.
^

Dieg. nornnre, que dice¿! todas E* v>i '

das eran deíabrídas. ^
J^. La Marqueía ciertamente g*j“

«hoj pero fe halla mui mal feryid>



y la Conforte Prudente. j
D/r^. Oh! fi ella R© fuefe tan «fcrupulcfs.

Jac. £h ! quizá con el tiempo.
Dí-¿- Bueno. Ello me güila , tener ílerr-

pre buenas confianzas.

Jac.EÍperar fiempre
, pero fin gafitar fi-

quiera un' quarto.
Disg. ¡Oh, que máxima tan eílupenda?
Amigo , vamos. Vanfe todos

.

jío ha habido volatería,

aquella fopa í parecía cocida con

-.Mi pura.

(;0n todo , aquel paftei no me ha

¿Wtado.
que paftei < no lo he repara-

l
0

. Ah ! fi ;
ya me acuerdo ,

que tu te

jiifte la mitad.

Y tu lo que quedaba.
¿

Nos hemos portado grandemente,

entras los dos enamorados furioíb*

uhiaban. Rodríguez, , y Martín.

¡Qué tonto es. Amigo, el Conde Rod. Ea , Compadre Martin , ayúdame á

|¿a Fernando !
quitar la mefa.

Y la Marquefa no es menos boba, Mart. De mui buena gana :
pero dexa que

el vino de ella botella no fe defperdicie

por el ílieio. Bebe.

Rod. Acaba de beber preíto , preílo , que
llega gente. Entran la mefa.

S C E N A IV.

Los dos harán volver loca fin duda
¡la Condefita Doña Angela.

. Mui bien la eftá quanto la íucede,

íes no debía caíarfe con un Caballero

::ular.

To apuefto algo de bueno , que la

londeía eftará trabajando mientras el

árido fe divierte.

Vamos á vifitarla ella noche.

r.Si, Amigo, vamos alia. Don Jacinto,

que el Conde gafta un perfecto vino
¡Peralta.

;Con femejantes tontos halla une el

“jor divertimiento del mundo.
Pero el que quiere divertirle con
sí

, es menefter que figa fus humo-
dis.

SCENA V.

El Conde Don Fernando , y los dichos.

Cond. Martín.
Mart. Señor

,
que manda Ufia*

Cond. Enciende el farol.

Mart. Voí á obedecerle.

Cond. Mal haya el primer día en que pufe

el píe en aquella cafa.

SCENA VI.

' Oh ! eílo fiempre, ya fe fabe. Mira,
«ftros criados ya eftan prontos. Va-
¡Qí.

SCENA III.

::s
> y Roberto con faroles , y los di-

ÍQ Cafa de la Condefa Doña Ange-
lí Roberto.

í' Sú vamos á ver la Condefa. a Ben.

marido, el Conde fin duda no íe

rara de aqui tan preílo.

¡ ¡Has reparado que mala cara nos

^ • deíeaba fin duda quedarle folo.
4>

4uedeíé en libertad. Alas nofotros
s‘0i * hacer compañía á fu pariente

La Marquefa y y el dicho.

Mart. Rodríguez.
Rod. Señora. ,

que me manda Ufia.

Marq. Dame una luz ,
que quiero ir a

acofitarme.

Rod. Eílá mui bien. Vafe.

Cond. Mui preílo fe vá á retiro aquella

noche.

Marq ¿Qué cola auiere Ufted que yo ha*

ga , eílando lela como una beíliaí

Cond. Yo. la dexo eilar fola por no mirarla

enojada.

Marq. No he de enfadarme , fi Uíled por

cualquiera cofa fe irrita l
.

Cond Pero veo ciertas colas ,
que verda-

deramente no las puedo fufrir.

A i
Yo



~El Conejo convencido,

Marq. Yo teo ofras peores , que no las

puedo aguantar.

Cond.-
tQi\í

hora tenemos? Mirad» el relox.

fon ias onze , es ya mui tarde.

Marq. En mi relox no fon mas que las

diez y media.

$oná. Será afi, fin duda el mió fe adelanta.

SCINA VIH.

S C E N A VII.

- Martin con farol 3 Rodríguez* con un can-

delera t y ios dichos .

Martin con el fartl , Rodríguez. r¡

y los diches.
° ~ l

’ n '<
¡

Marq. Traeme al inflante una iu2
Cond. Vamos á caía. ¿ Man'
Rcd.El mar parece que eílá en borrajea -

Marq. ¡Qué buena crianza !

Cond. Quien no fabe lo que fe dice, ra.

nos fabrá lo que fe hace.

Marq. ¡Qué Caballero tan delicado
!

p»-,

tratar con el deben pelarle las palabras

Cond. Y con Uiled ir midiendo los ttr-

Mart . Señor ya eíloi aqui.

Cond. Vuelvete atlá fuera >
que aun es

temprano.
Mart. Apagaré la luz ?

Cond. Si , vete ai inflante.

Mart. Recipe ctra botella de Fontinan.

Mata la luz, , y fe va.

Roa. ¿Quiere Uíia ia luz ?

Marq. No 3 no, vete :
ya te llamaré.

Rod. Paciencia , cíla noche no nos acolla-

mos. r*f*.

Cond. En fin ¿puede Uiled ignorar quanto

ia quiero?

Marq. Si Uiled me quiíxeíe tanto como

dice, no me haría enfadar continua-

mente.

Cond. Pero íl no quiere eícucharme.

Marq. Si me dice ciertas cofas que no fe

pueden fufrir.

Cond. Con que yo feré un necio. Irritado.

Marq. Mira pues íi tengo razón , luego

fe enfada. Con Uiled no ie puede hablar

ciertamen te. Es un alborotado.

Cond. Si , loi alborotado. Martin.

Ma rt Señor.

» Cond. Enciende el farol al inflante.

Mart. Ya vuelve á andar ia marimo-

rena. lart£-

Marq. Con eíla^ eoíás , fí ; con ellas co-

fas me irrita de manera que...

Cond . Digo ciertas cofas que no fe pueden

tolerar.

Mart. Eh, vaya Uiled mui en hora msa.

Rodríguez.

Cena. jv¿<*rtm»

minos.

Marq. Qué Caballero ! fe pica con ua»

Dama.
Cond. Pero íiempre , ílempre....

Marq. Eh , calle que es mui voluble,

Cond. O ella , ó yo.

Rod.Ya eíloi aqui. Señora.

Marq. Yo no me enfado tan preílo como

Uiled.

Cond. Señora mia , perdóneme Ufled, no

fe conoce á sí mifma.

Marq. Oh , oh , íi fe mírale en el efpejo,

fe caufária horror á sí mifmo.

Cond. Ah ! mai haya la colera.

Marq. Confíelo que foi algo pronta ce

genio ,
pero Uiled , Señor Conde ,

®{

excede mucho.

Cond. ¿Sabe Uiled porque foi colérico, c

impaciente? fe lo diré con toda ingenx

dad.... ola vete. a

Mart. Mataré la luz?

Cond. Si, vete, vece ai inflante.
f , {

Mart. Poco me importa , me. acabare -

beber el vino de ia botella.

Marq. £a expliquefe Uiled...

fuera. a Koaue>

Roa. No quiere la luz?

Roa. Que modo de tratar tan
'

Crad. ¿Sabe Uiled porque foi tan ecu

porq^w ia qmv.ro. .

Marq. Le elta mui bien, m- a S

» « • -r- -r. Dona Angelé
debía calarte con luou« —o-

. ^

Cond. En fin me he cafado coa fc

no tiene remedio. Se



y la Conforte Prudente .

..Se acuerda TIAed de lo que le di- I.a Cond. Sí le he oído.

antes que f
e caíara *

gntonces eftaba ciego.

I’.'.j.
pero quien ie^cegó ?

•*-/ No lo sé. Un fanático amor.

•1-r/.
Mui bien le eftá vuelvo á decirle.

Compongafe allá con ella.

Ah Marquesita mía, tenga piedad.

ú
ira. Qué piedad? ¿qué es lo que quiere

¿c mi ? Jz.ffad.ada»

y.J. Vaya , vaya no fe altere tan prefto

de efta fuerte.

)[trcj. Soy una Dama de honor.

i,«¿ No íe altere la digo otra vez. Albor.

¡Itrq. Ufted es el que al inflante levanta

la voz.

(W. Y Ufted no ?

}Ure¡. Y© eftoi en mi cafa , puedo hablar

conao me dé la gana.

Und. Y yo } yo.... pero me iré.

ikrt¡¡. Si, vayafe ; que no fe me da nada.

Imd. Qué rabia !

Sítrc¡. Qué enojo !

'and Martin. Llaman.
\Urq. Rodríguez.

SCENA IX.

Martin , Rodríguez.
, y los dichos.

lífírt. Que manda Uña.
Ya eftoi aqui.

W, Vamos á cafa. a Martin.
ldirq. Me quiero ir a acoftar. a Rcdrig.
‘•Urt. ¿Quiere Uíia que encienda ?

No i vamos al inflante. Qjiede Ufi
ted con Dios. Vafe con Martin.

Ai! me dexa ? qué rabia !

hd. Quiere la luz?

Si, c¡uie o el Diablo q te lleve, vaf.
^d. Quien tendrá paciencia para aguan-
tarla.

SCENA X.

g-tirto en cafa de ia Condefa con luces,

l-t Condefa featada leyendo un libro ,
dtfpues Inés,

yfond. Ah!
h

paciencia,
fr. Señora, ha oído Üíia el reíos í

Inés. Son las onze dadas, y mi Amo n©
vuelve á cafa.

La Cond.No es tarde aun, él vendrá luego.
Inés. Si; vendrá ai inflante. Guita de ir á

cenar?

La Cond. No , eíperemos á mi marido.
Ines. Pero el Señor Conde ya habrá ce-

nado á eftas horas.

La Cond. Donde ?

Inés. Oh ! qué pregunta ! En cafa de la

Señora Marquefa Deña Beatriz.

La Cond.^Ccn qué te crees que mi marido
frequenta el trato de la Marquefa ?

Inés. Yo creo que el Conde entra en íu

cafa á todas horas.

La Cond ¿Dime, de que lo puedes inferir?

J»/í.Preguntelo Uíia á mi marido, y lo la-

bra

.

La Cond. Ah , paciencia !

Inés. Eh, Señora Ama, es Ufia demafíado

buena.

La Cond. ¿Pero que quifieras tu que yo
hicieíe ?

Inés. Me explicaría con él claramente.

La Cond. Sí labes que dj qualquiera cofa

fe enfada.

Inés. ¿Y por efto tiene miedo ?

La Cond-Quando fe enoja me hace téhlar.

Inés. Oh , fi el Conde tubíeíé que haber-

las conmigo no me dexaria poner la

planta fobre mi cabeza : fl él alzare la

voz un poco, yo la alzaría otro tanto.

Si él levantafe la mano , yo levantaría

el brazo. Martin mi marido hace todo

lo que yo quiero , nunca fe aparta de

mi voluntad, le tengo mui fugeto ; po-

bre de él fi hiciefe lo contrario ; fi mi

marido tubieíe un trato fijo, un cortejo

como tiene mi Amo , a te qu^f coica

ria caro. •

La Cond. Calla ,
Inés , por amor de Dio*,

vete ailá fuera , dexame tftar íbla.

Inés. No abro mas ia boca. Diviertafe Ufia

con fu libro. Mas peruoneme el atre-

vimiento ;
pues el haberme tomado rau-

ta iioertaá h& fido por el amor que ii

tengo.
Si



g El Cortejo

La Cond. Si quieres bien, no me ha-

bles mas de efte aíunto.

Inés. Señora, parece íi no me engaño que

llamaron a la puerta.

La Cond. Averigua quien es.

Inés. Voi á verlo al inflante. ( Afi los

quiíieran todas; los hombres bagamun-

dos: el marido á paleo á todas horas,¿?y£.

y la muger fíempre en caía ) • vaf.

La Cond. Oh , Dios ! en dos años que ef-

toi calada con el Conde, no he tenido

ílquiera un dia de quietud. Mi Padre

ha querido íacriíicarsie con efte matri-

monio. Paciencia. Ines 'vuelve.

Inés. Señora, Don Diego, y Don Jacinto

piden el permifo para ponerle a fus pies.

La Cond. Efta á la verdad no es hora de

recibir vifitas, mayormente no citando

mi marido en caía.

Inés. Ya lo (aben que el Señor Conde no
eftá en cafa. Me han dicho que quieren

hablarla á Tolas.

La Cond. Ai de mi ! no fea que haya fu-

cedido alguna deígracia á mi marido !

diles que ya pueden entrar.

Inés. ¡Qué muger tan rara
!
quanto mas

el marido la trata mal , tanto mas ella

le quiere bien. Vafe.

La Cond. No ferá fin grave motivo el ve-

nir á hacerme una vifita á eftas horas.

Oh, Dios! qué íeraí Me tiembla el co-

razón.

SCENA XI.

Don Diego , Don Jacinto , y la Condefa.

Dieg. Tenga Una buenas noches , Señora

Condefita

Jac. Señora Condefa, me pongo á los pies

de Uña.

La Cond. Buenas noches tengan Uftedes

Cabañeros. (Efián alegres: no habrá fu-

cedido deígracia alguna ) . ap.

Dieg. Pebre Señorita ! me hace laflima ;

fíempre eftá felá.

2ac. Efta fuele fer fu converfacion , con

los libros fe divierte de continuo, coa

¿9$ libros.

conyencidOf

La Cond. Ciertamente me gufta ,

letura de buenos libros.
4 c^° U

D¡eg. Eh , dexe UGa de tratar con i

muertos. on

J^.Con los vivos, Señora, con l0s yiVrLa Cond.Pero efta, fi he de decirles la
dad, antes me parece ocaílon de Ue-'
que de hacer vifitas.

r
*

Dteg. Amigo , la Señora Condeñta no,
defpide de fu cafa , no guita de nofo.
tros.

Jac. No hemos venido para incomodar!»,
La Cond. Yo prefumo, que algún extraerá

dinario motivo les conducirá á mi caí»

á eftas horas.

Dieg. A' decirla la verdad, hemos venido
á verla por un motivo algo extrava-

gante.

La Cond. Ya me lo pensé. Habrá alguna

novedad.

Die g.E h! novedad... friolera, friolera. Ha-

bla, Amigo, yo no me atrevo á decir-

Telo.

Jac. Perdóname efta vez , yo no quiero

fer el primero en explicarme.

La Cond

.

Ai de mi ! con fu fuípenfion me

ponen en mayor cuydado.
Dieg. Sepa pues... pero á fé de Caballero

que yo no íe lo digo.
Jac. Ni yo tampoco ciertamente.
La Cond. Ea, Señores , expliquenfe. ¿Ha

fucedido alguna deígracia i

Dieg. Qué deígracia ! No Señora. Hemos

venido no mas que á beber en fu cafa

una botella de vino de Peralta, fabiendo

que Uña lo gafta de lo mas bueno.

Jac. Yo no tenia cara para decirlo.

Dieg. Mírame
, por caufa tuya me han la*

lido los colores al roftro.

La Cond. Uftedes me han hecho temb af

con fus cumplimientos. ¿Pero que r-°

van á cenar efta noche S

Dieg. Ya hemos cenado.

Jac. ¿Si Tupiera donde ?

Dieg. ¿Si íupiera con quién í
^

La Cond.Vaya, expliquenfe claramente,
” — -míidad de i»

que me han puefto en curio:

berlo.
He-



fiemo» cenado con mí Señora la coa
•

¿e(a.
Doña Beatriz.

y¡-. Si la dixefe quien eftaba allá con

ooíotros ?

; Cond. Ya me lo prefumo : mi marido

án duda.

Baila, no fe nada. No quiero poner

y la Conforts Prudente.

Die
J\ J ,

iueSc Cuíparl el quí picnic
mal del trato de
Dama.

La Cond. -Mas de que trato ?IJtcg.Eh,nada:
friolera*.

J
fTc otro afunto -L& CoTtc? . Uftedes me

cuy-dado.

cierto fugeto con uns

ponen en maror
confafion entre marido y muger.

’ií.
Pobre Señorita: ella eftá con nn libro .Nada, Señora, nada. Lea Ufi. aqoef-
“ k

.

r '* Conde le deviene. te libro, y develo correr todo.
‘

f/Cwá. ¿He libro vaie mas q aquella cena. Co« Alfar 'a

La Cond. Cada inflante me aumentan los
temores,

CondefitVproberros aquella botella.
J aCm ^No nos quiere favorecer. No fomo*

dignos de efta fineza.
La Cond. Eíloi llena de reeelos. ( Aguar®

denle un poco. Caballeros. Inés.

V?. Si Tupiere Ufia , que güito es el go-

zar un poco del mundo , penfaria de

otro modo.

i Cond. Señores míos, los güilos no fon

todos iguales. El mió ferá eftraño , pe-

ro les ruego por favor me dexen eílar

firme en mi fíítema.

Vf-Oh! fi. No quitemos á mi Señora la

Cocdefa el divertimiento que encuen-
tra con fus libros. Es un lindo güilo el

mirar á una Bama como eílá leyendo.
*

t. Si , tienes razón. Amigo; yo me di-

vierto mucho quando logro la dicha
k encontrar á alguna Señora

, que fe

frecia de diicreta.

‘Cond. ¿Son tal vez mui pocas las mu-
jeres labias y entendidas?
- Serán muchifimas, mas yo no las co-
nozco.

Cond. Porque no irá en buíca de ellas.

*g. Mui bien ha dicho, grandemente,

fb! Jacinto, te ha tratado de ignorante:
c<pé paímo' ó qué pafmo! es Uíla nuei-
:is delicias , nueílro regocijo , y toda
"’ieftra admiración.

1 con todo habrá quien fe vuelve _o-

por la Marquefa Beatriz.
’J
¿- Eh

!

qué dices ? tiene comparación
con la otra ?

'yond. Les pido por favor que delante
• "Pú no hablen mal de períona alguna,
4 ! o no digo mal de nadie , mas no me
;-cae quitar el güilo de hablar bien de

¿•
Si « s Ulia tan amable, ¿cómo pede-

. \ j
CXír de alabarla?

7r la lifonia. Yo no merca-
ífas iiabanag*.

)

s C E N A XH.
Ines y y les dichos.

Ines. Señora.

La Cond. Trae una botella de vino de Pe*
ralea, y ¿os copas de criílal.

lnes
\
EiVa mui bien. ( Qué pegotes!) vaf.

La Cond. Señores, háganme Uíledes el fa-

vor de contarme algo de nuevo.
Oieg. ¿El Conde aun no ha vuelto á caía?
La Cond. Aun no fe ha retirado.
Díeg-, Ah ! aun fe eílará alii. d jacinto.
Jac. Buen provecho le haga.
La Cond. ¿Pero que es io que prefumen

que el haga á eílas horas?
Dzíj'.Nada, Señora. Qué ha de hacer? leer*

un libro como Uíia.

Jzzc.Oh, no pienío que haga nada de malo*
La Cond Aíi lo imagino. ¿Qué mal puede

haber entre una D^ma de honor , y un
Caballero que ya eflá cafado?

Dieg. Uña que guita tanto de la letura*

io faorá mejor que nofotros.
Jac. Yo, Señora, ciertamente en:eíle parti-

cular no fac ria que relpcnderla.

S C E N A XIII.

Inés
,
que trae ana botella ccn !¿s copas,

y ios dichos.

¡res. Y
r
a quedan férvidos eítos Caballe-

ros. Con Ironía, Oh*
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Die .7 . Oh ,
que linda muchacha.

v

J^Tíenes ei tirabufoní a Diego-

Dieg. Si , Amigo. Siempre le tia;go en

la
5

faltriquera.

Jnés.Cada uno trae configo los inftrumen-

tos ele fu oficio.

Dieg. ¿Qué pretendes decir con efto i

Inés. Digo para fervir á una Dama.
Con Ironía.

Dieg. A la verdad rae güilas.

ha Cond. Retírate allá dentro.

Inés* Obedezco y Señora, £ Pero el gatear

el vino con efbos * es lo miímo que

hechar guindas á la tarafca ) . vaf.

Dieg. Amigo, aguárdate un poco. Diga-

mos que viva nueítra. adorada Condeia#

JM . Que viva , y el Cielo la haga mas

venturofa.

La Cond. Les agradezco la fineza.

Dieg.Eh, Amigo, ¿te acuerdas de aquellos

requiebros q oímos al tiempo de cena. .

Jac.fSi, me acuerdo mui bien; y de aque-

llas ojeadas amorofas i Entre los dos.

D¿V<r. Como me hacían reir.

La Cond. ¿Hablan tal vez Ufledes de mi

2ac. Y luego al punto mifmo íé muda el

"teatro , y fe trueca la ferenidad en nu-

blado.

DrV- Todo era truenos y raros.

J¿?íf¿Reparafte como fe mordían los la-

convencido.

Dieg. Alguna intimidad; pero indif(r...
Jac. Amiftad. Q
Dieg. Amor platónico,

Jac. ¡Oh, oh amor platónico! Beben y
?"

La Cond. Por Dios expliquenfe claro

‘

Dieg. Clarifimo.
fofo

S C E N A XIV.

Inés , y los dichos.

bios ?

Dieg. Si, Amigo, lo reparé, y á mas ohí

como fschinaoan los dientes»

jr C di2¿l* Abfolutamente h&blin de mi

marido» Ap.

Dieg. Oh qué vino ! Oh qué vmo í

Jac. Nunca le bebi mejor.

Die*. Bebamos otra copita mas-

L& Cond. Caballeros , les ruego por vida

xnia que fi faben algo de pofitivo me lo

digan 3
para faber como me tengo de

gobernar : no teman que les deícubra.

ue muger fabré guardarles el fe-

Ixés. Ama mia , á fuera eftá fu Señor
p*

dre , y dice que quiere hablarla.

La Cond. ¿Porque no pafa adelante ?

Inés. Ya lo fabe Ufia ; quando hai viíity

entre de mala gana.

Dieg. Señora , para no incomodarla nc¡

retiraremos con íii permifo.

Jac. ¡Qué vino de Peralta tan rico !

La Cond. ¿Y fe van fin fatisfacer mi cu-

rioíidad i

Dieg. Eh , fofieguefe Ufia. Lea fu libro,

y no pierde en lo demás.

JAC. Ya todo es ana tnifina cof2 . Es Ulii

mui afortunada. Señora Condefa ,
qu<

es dócil y virtuoíá.

Die<r. Mañana volveré á hacerla una vi

fita. Entonces hablaremos del afunto

y veremos lo que fe debe hacer.

Jac. Se lo diremos todo. Pero entre tanu

tenga Ufia buenas noches.

Die-r. Eíloi á fus pies.

JacTlvíc alegraré que defeanfe felíz®ec::

Oh ,
que vino de Peralta !

quede q

Dios, Señora Condefa.

La Cond. Inés , di á mi padre que entr

Inés. ¿Conoce Ufia á aquellos

La Cond. ¿Porque me lo preguntas -

Inés. Porque fino les conoce ,
l« “ A

pecas palabras quienes fon. Lo

aduladores ,
maldicientes , Y

£0i
j

tes afamados.
Vi
d;ti

Aunqu

La Cond. Dudo que fean lo que tu

^
]S

To juzgo a mi marido capaz

crcto*

Diel. E'h! No fon cofas que merezcan el

menor cuydado.

JííT. Un peco de parcialidad.

jSo juzgo a mi manuu —r -
fli

cr

tener un rraco menos decente

,

que la Marquefa Dona
o0Je

ruindad de fuportar una corre p

cía iadecorofa,
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el Conde. Pero me he aexado cegsr deSCEKA XV.

Don Patricio , y los dichos.

. Ccnl ¿Señor padre , como es que Uf-

'J venga á eftas horas á mí cafa í

• He Tábido ,
amada hija , que eílibas

V
'’j, Y vengo a hacerte compañía.

Íond- Le eílimo mucho efla fineza.

'
.Qué hacían aqui aquellos dos petar-

|

áíitas ?

¡Ccnd. Vinieron a divertirfe un rato, y
¡Deber nna botella de vino de Peralta.

- pen Tábido que fon mui bu mas pie-

jas; no los admitas en tu converfacion.

¿Ciad. Yoles trato de manera, que no

tendrán gana de venir a verme muchas

recí? . ,

¡;.
• Y tu marido donde efta .

kCtftd. Mi marido... mas !

r. Sin duda fe eftará donde Tuele.

jCmd. Se quedó á cenar c
_ n la Mar-

qaefa Doña Beatriz efta noche.

'ti. A cenar ,
íi. ¿Cómo lo Tabes ?

iCond. Me lo han dicho aqu.l os do*

Caballeros ,
pues ellos- también fueron

tonvidados.

¿Eilos también cenaron con la Mar-

q-aeía ? han venido á contártelo , y tu

latido ha quedado á divertirfe ? lo he

icotnprehendido todo.

iCond ¿Pero de efto que hai que inferir?

r Qiie jugará á la malilla. Irónica mente.

aC nd. Amado padre, no me añ ja Uí-

ted con aumentarme las íofpeciuas.

«•Ah paciencia!

ond. Yo tengo meneft *r de quien me
ifiíla con Tas coafcjos ,

pe ro r-° de
:
i

u¡tn me atormente con fus lagrimas.

F- Ah hija defgraciada!

fCond. No Tabe XJfted que yo me casé

[
c°o el Conde Tolo por obedecerle ?

Ah ! demaflado lo sé. Efte es mi re-

'^'dimi nto. Efte es mi continuo do-

|

j

0r> Que mayor pena que el mirar una

Aerificada por mi gufto. Me acu .r-

,“3 mu¡ bien •, fi hija mía , me acuerdo
:"jn que modeftia me hacías ver la poca

‘iciiaation qu; tenias para cafarte con

la ambición, figurándome , que el ti-

tulo que lograbas de Condefa era ñaf-

rante para formar la felicidad de en-

trambos. Me liiongeaba
,
que con el

tiempo te guítaria tu marido
, y que

en efte permanecería confiante e! amor
que manífeftaba tenerte. ¡Oh defdicha-

do de mí! me engañé. Ahora lo advier-

to, íi ; me engañé, Bíluve entonces mui
preocupado. Debía preveer , que un Ca-

ballero enamorado de una Señorita de

inferior calidad , ¡a ama en tanto que

n® pienfa en Tu no b reza
, y pienfa en

ella ,
luego que ha Tatisfecho Tu amorofa

pailón. Entonces conoce el error que ha

hecho ; Te arrep ente de haberfe cafado,

y abo" r ce al que ha fido motivo de Te-

mejante defacierto. Hija infeliz! ¡def-

dichada hija ! lo conozco, te he facrifi-

cado por mi antojo-Yo conozco el error,

pero tu eres la que pagas la pena. Mas
con todo fi pudirfes entrar dentro de

mi corazón verías que es tanto mayor

mí fentimiento del tuyo ,
quanto mas

excede á todos los demás afeólos el

amor de padre, que fobrepuja a todas

las ternuras y cariños de efte mundo.

La Cond. Padre, por amor de Dios no me
haga enternecer.

Pat. Acércate, hija mía, atiende mis con-

fejos, y creeme. Aunque cafada no dexQ

de fer tu padre. El vinculo del matri-

monio no difuei c el de la naturaleza»

Tu marido te puede mandar ,
pero tu

padre puede aconfejarte ; y fiel marido

je t ata con crutlaad no Hitaras á tu

obligación entregándote á ios brazos

de un padre que te afift.rá con el mayor

cariño. Vente conmigo, hija mia , ven

a vivir en mi cafa en donde nada te fal-

tara No temas, no vaciles, admite

por u’timo efta aunque eftraña refolu-

cion. Sino güilas de vivir en Madrid,

habitaremos en Cádiz ,
al á tengo mi

cafa de comercio ; y quando Cádiz no

te agrade viviremos e¡. Sevilla donue

tenso muchos Amigos 3 y grandes ca-
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pirales. Mientras yo viva citarás con-

migo , ferás Ama de mi cafa , y quan-

tio yo muera re haré heredera abfoluta

de todos mis bienes. Con ellos podrás

vivir con mucha decencia , fin. tener

que envidiar la fuerte á la mayor gran-

tieza de Efpaña.
La Cond, Ah, padre amado ! antes de re-

folverme á tomar femejanre confejo es

menester peníarlo mejor. Uíled miímo

acaba de decir que fe engañó en darme

si Eípofo que tengo ; cu ydado. Señor,

que en hacerme aparcar de fu lado no

haga otro mayor desacierto.

p/:í. No, hija mía, no puedo errar en fe-

pararte de un ingrato que te trata con

tanto rigor, como íl fu muger íuefe fu

mayor enemigo.

La Cond. Yo Señor, me he moílrado fiem-

pre con la mayor exa&itud pronta , y
obediente a quanto he co mprehendido

que era guffco fuyo. Nunca me he remi-

tido á los preceptos de Uiled :
pero en

efta ocafion, permítame, padre mío, que

le diga ingenuamente lo que me dicta

el corazón en las prelentes ci cunftan-

sias. Yo me hallo cafaia con el Co de

jDon Fernando, con cuyo enlace he ad-

quirido aquel grado de nobleza tan dif-

tinguida que llegó á enamorar á mi mií-

mo padre. Ella nobleza fin dada debe

de fer un bün muy coníiderable ,
pues

Uitedcon tanta* anfias la ha felicitado,

arriefgandolo todo por ella fola. De
otra parte en la mifma nobleza confi-

de;o un bien mayor dei que Uited tal

vez fe figuró. Si ei Cielo me concede la

dicha de que renga hijos ferán fin aúna

nobles , entonces yo tendré el confuelo

de habeilqs dado á luz, y TJitd le ale-

grará de ver en e.Ios logrado todo el ob-

geto de fas cuy dados y defeos. ¿Sera

pues razón q yo malogre aauefte bien,

que prive ae ei á mis hijo ,
por el ícuo

motivo de no tener un poco de fufri-

jniento \ Dígame Ufted, amado paute,

¿quien haí en ei mundo tan dichofo que

tío tenga alguna peas de que quexarfeí

centenada, ^
figurémonos ks incomodidQ.. »

pobreza , y los dolores d~ iC "

dad. Ei Cielo que me abra' de IT***
bajos, me quyre mortifi^ c

7” tr

mi Ff^D. n . t¡bieza de mí Efpofo. Psc encia
feñal

, que yo no merezco ie’r J°'
fenai que ei Cielo quiere mortificó
con ella pena

, quizá á fin de oUi ¡me enfobervezca a viña de mi fel c¡d
Por fin me miro en citado de dáñ-
gracias al Cielo por el bien que f.

.

dignsdo diip nfarme , y , Q qimro ur,

tario con reinar de futrir lo ama ge
mi pena , con la que fe mod.ra Udul
zura de mi felicidad y la luya.

Pat. Cal a , hija mía
, que tu me hace

llorar con lo que dic ,,y no tengo ps

labras pa¿a responderte.

S C E N A XVI.

íl Conde Don Fernando ¡y los dichos.

C&nd. Tenga Ufeed buenas noch s.

Á Don Patricio cen j'eriedad.

Pat. Señor Conde , bien venido.

La Cond. Querido Efpoío, me alegro que

vuelvas bueno. A.egct.

Cond. ¿Tiene Uíled alguna cola que anu-

darme f
. k Patrien,

Pat. Nada Señor. Vengo á ver á mi ñjí

fsbiendo que cica fola en cafa.

Cmá. Porque no te vas a acoílaf *

A. ia Condefa.
La Cond

.

Aguardaoa que vinieras.

Qond. Ya te io he dicho cien veces

:

r¡í

quiero flagee*on , vete á la cama.

La Cond. Pero fi tengo el güilo de d/1

rarte.

Cond. Oh ,
que impertinencia.

^

Pat. Perdónela, Señor Conde ,
cño *

ce porque le quiere bien.

Cond. No quiero monadas.
^

Pat. Las finesas entre marido }

ger no fon monadas.
r

La Cond. Calle Uíled padre. 1° J*
• . mZ. * w

go conocido ei genio de nn
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quiere halago*; es un hombre ferio.

¡5¡¿¿a á fu muger ,
pero no io dá a

-^ader a todo el mando ; no es aíi

g0fo mió i
.

Señora mía ,
¿quiere hacerme el ra-

Ur de irfe á la cama ?

f Iré quando me de la gana.

,r Qu¿ rabia me dá. Lo mataría íi

padíefe. *f.

\jsí ola •

«CENA XVII.

Martin } y los dichos.

í/rf. Señor ,
que manda.

j*¿ Traeme luego recado de eícribír.

iirt. Voi al inflante á fetvirie ( Erta

noche á lo que veo nos acortaremos

cuando f- levante la Aurora. )

i Load. Querido Efpofo , repara que es

ya muy tarde, mañana podrás eícribír.

'Ttin trae una mefa , y recado de ef-

ínbrr.

Conque fi guftiS me retirare á mí
parto. Mira , Conde , que te cipero.

Mientras no vienes no podré cerrar los

ojos.

m. Ola Martin.
'*r f. Señor.

*¿ L ifpon mi cama á la parte del jar-

din.

1 Cond. ¿Quieres que vaya á dormir
tontígo í iré allá de mui buena gana.

«¿Que caníadi eftís. Retírate a tu
'•'cer a

: quiero dormir rolo efía noche.
* Que rabia me dá.
* Loa. Solo í

Si, mug: r , fo’o.

‘-Pobre muchacha, no la faltaba otra

que la de dormir fin compañía.
nd. ¿Mas porque caula efta nove-

'"¿R.etirate prefto. Vete á tu quarto.
^Císd. Efpofo mió ,

¿'e hallas malo í

*“•.bftoi bu.-no, á Dios gracias. Vete,
''“'ate ai inflante. -

"

Prudente.

Pat. Señor Conde ,
perdóneme Tilia : eí-

te no me parece que es buen modo de

tratar á la Condeía. Irritado.

Cond. ¿Y qué le importa á Urted í

PAt. Que me importa í ella finalmente es

mi hija.

La Cond. Callen por Dios. Ya me retiro,

ya me voi á la cama.

Cond. En mi caía yo mando folo.

Pat. Mas yo no puedo mirar con indife-

rencia los deíprecios que fe hacen á mí
mifma íangre,

Cond. Oh I Qué fangre tan dirtinguida !

Pat. Honrada , civil , y fin la menor

mancha
La Cond. Barta , no mas. Les ruego por

amor del Cielo que no riñan. Efpofo

amado , va me voi á mi quarto. v uei-

vaie Urted padre mío a fu caía.

Cond. Mal haya el punto en que empeze

á conocerle.

Pat. Mal haya el dia en que llegué á

Madrid.
Cond. Quiere que le hable ingenuamen-

te i Siento haberme cafado con fu hija.

La aborrezco , no la puedo ver.

Pat. Pues fi Uiia no la quiere , yo me .a

volveré á mi cafa.

Cond S« , fe vertía , fe la entrego de muy
buena gana. Vete , vete al inflante con

tu padre.

Se levanta, y la rempuja.

Pat, Ven, hija mia, ven á mi cafa.

La Cond. Vaya , fofieguenfe entrambos,

no demes que decir a ias gente*.

Cond. Vece, vete.

La Cond. ¿No foi tu muger i

Cond. Ah !
Desafiado io eres ,

por mi

defgracia.

La Cond. No lo decías afi en algún tiem-

po.

Cond. Ah
!
que tonto , que ciego ertaba

entonces

La Cond. Mas ahora te h brá abierto lo*

oj-'-s la Marqiieia.

Cond Juro al Cíelo. Levanta la mano,

Pat. DetengaCe > Señor Conde » n0 iC“

vante la mano contra mi hija.

B 2 Qni-
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Cend. Oíiitcfeme Urtefi delante , va-

yafe luego de mi caía ,
viejo ímeníato»

P¿tr. Vamos pu s , hija mia.

Cond. Si, vayanfe, vayanfe luego los dos»

La. Cond. No, Efpofo mió, no quiero íe-

pararme de ti.

Cond. Si , idos entrambos , no me enfa-

déis mas. Te aborrezco , me faftidias,

y ya io dixe bien claro , no te pendo

ver .
vafe.

La Cond. Paciencia !

Pat. Vámonos ,
hija mia.

La Cond. No padre ,
dexeme XJrted que

me retire á mi quarto»

pat. Tu te arrepentirás algún día de no

haberme querido creer ahora.

La Cond. El Cielo me afíftirá.

Pat. ¿No reparas que tu marido es mas

fiero que un León?

La Cond. £1 fe amanfará con el tiempo.

Pat. Cuydado que no te mai.rate.

La Cond. Nunca lo ha hecho , efpero que

no lo hará jamás.
f

Pat. Yo me temo mucho que lo hara.

La Cond. Y íi lo hace.... pero no , que e$

Caballero ; no me maltratara.

Pat. Será acafo el primer Caballero que

ha puerto la mano fobre fu muger.

La Cond. Padre, no me fufoque mas. Per-

mítame que me vaya á acortar.

Pat. Vete con Dios, hija mia , el Cielo te

dé fu bendición. Pe. o píenla en io que

te he dicho. No te dexes atropellar de

tu marido. Vente á mi caía ,
vueiVete

con tu padre , con tu amoroío P ,l£

^
e

que te quiere tan bien. Vafe llorando.

La Cond. Si , íi ,
volvere con mi padre,

peroferá quando no haya otso remedio.

Quiero fufrir mientras pueda. Antes

de abandonar al matrimonio es meneí-*

ter penfarlo mucho. La honeftLad , el

decoro fiempre padece algún detrimen-

to, y es mucho mej r fuportar las do-

mefcicas diíenfiones ,
que exponerle á

la critica del mundo que todo io mur-

mura.

convencido

.

S C E N A XVIII.

0tro apofento con una puerta en fr .
o P / flM iM /'+ o> \A ^ r d

.

mefa con luces. Martin pafeandjp

Mart. Pareceme á la verdad
, qU; ri

hora de irme á la cama. Pero no oh'

tante á efta mifma hora mi Amo
allá eferibíendo

, y yo me tengo de ti

tar pafeando por acá. Tengo una §¡-¡

de dormir que no me puedo tener er

pie. Mas íi me duermo un poco, deí-

dichado de mu Si el Conde me llama,

y no eftoi pronto á refponderle,fin dn

da me ha de matar á porrazos Oh,cs.

ta ai á mi muger ! Q.ue demonios hace

en aquel quarto ? Apuefto la cabeza

que ella me viene á reñir. Siempre gri-

ta , de todo fe enfada. Ojalá que ella

fueíé criada de Doña Beatr z: que bue

na pareja harian las dos : pero yo fo

demafíado bueno. Soi detnaiiado garro'

mino. Yo por fin debería tomar algum

lección de mi Amo para fugetar a m

muger. Debería hacer como él hace,

no digo aquello de aborrecerla ,
pert

mortificarla un poquito , y á fe

para ello yo tengo mas razón. La C°r-

defa es un Angel , y mi parienta un.,

mas tente lengua , no te precipites p
ella liega aquí, y li me efcuchalej po-

de mi. Con todo no fiempre ha de ?-

far la fuya , un dia ü otro me arm».

de valor , y la romperé la cabeza a
p

los. En fin aprenderé de mi Amo.

S C E N A XIX»

Inés , y el dicho.

Inés. ¿Conqu*, Martin, efta noche no.

vá á la cama ? r r,¡

Mxn. No Señor».
,

Inés. Que mono de reíponder

Señora?

¿yíart. £s el mifmo ,
no Señor».

V-
ajeando/

:
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á efte tonto fin duda fe le habrá puef-
,?í

,' 2o en la cabeza, ¿bl Señor Conde

[{
¿a acoftado í

ifift. N° Seño; a.
_

podrias {Iquiera decirlo con buen

^nodoMartintoma tabaco,y no refpode.

Qué Diablo tiene efta noche i ¿re

1

no efté borracho. Has cenado i

emo

que

j infame
, picaron. iA mi fe me diceah

.

impertinente?
irt - Habla cuedo , que ti Amo no lo

¡

?‘g*.

"¿aí has emborrachado, eres loco?

parí- Si Señora.

¡,¡¡. En dónde ?

fart. No lo sé.

:
;!

'

Si lo sé i ¿á mi fe refponde no lo

ié ?

tftrt. Oh, qué gracia ! fi Señora. A LTf-
ted fe refponde no lo sé.

¡nís. ( £1 tftá borracho fin duda, nunca

me ha refpondido de efta manera. )

}Urt. ( Quiero enfayarme á hablar de

marido. )

Wí.¿Se puede faber el motivo porque no

me lo quieres decir ?

Mm. Yo no cuento lo que hace mi Amo.
hés, ¿Me lo has dicho tantas veces , y
ahnra no me lo quieres contar ?

Vkrt. Hice mui mal entonces , ya no lo

hago mas»
¡tts. Si , no lo dirás , porque eftás man-
comu iado con el Conde , porque eres

un bribón , un viciofo como él. Tu fin

duda le harias de tercero. La Marqueía
tendrá alguna camarera. El Amo con
la Señora , el criado con la criada. Pero
fi yo io averiguo, voto á tal, fi lo ave-
riguo, pob e de ti.

h.irf. ( Ahora fuera buena ocafion para
empezar á reñirla, ) ap.

bw. Mo io sé. No cuento !o que hace el

Amo. Pedazo de jumento.
A mil

>'*• A ti.

«át. Trátame con mas reípete , mira
bachillera, impertinente.

r‘es‘ ?A mi fe me trata de bachillera ?

Prudente. t §
eftás fuera de ti? nunca me has dicho
otro tanto, pero fi vuelves á decírmelo
otra vez te acordarás de mi, me la pa-
garás.

Mart. ¿Qué hará la bachillera, qué hará !s

infolente ?

Ines. Cómo ( a mi con amenazas ? á mi?
temerario, afflii

Mart. Chiton , habla quedo, que el Ama
no io oiga.

Inés. Nos veremos en mi quartoi nos ve-
remos en la cama.

Mart. Y bien ,
qué tenemos con eftoí

Inés. Me la pagarás.

Mart. ( Efte demonio de muger es capaz
de matarme fi voi adormir con ella.)*^.

Ines. ¿Decirme bachillera, impertinente ?

Mart. En fin no es grande agravio.

Ines. Tonto, ¿impertinente á mi,bachi-
Lera ?

ALsrr.Eftos ion términos que fe uíán entre

marido y muger.
Ines. ¿.A mi tracarme de efta fuerte ?

Mart. Por Dios no levantes la voz, que

mi Amo io puede oír.

Ines.No me inaporta que lo oiga. Eres un

bribón, me has maltratado. Yo quiere

gritar. Pero bafte , baile , nos veremos

en la cama.

Mart. En la cama ?

Ines. Si , allá n°s veremos.-

Mart. Calla tonta.

Ines. Qué callar ? no quiero , no quiero*

para que otra vez no me trates de efte

modo. Te parece poco decirme fcachi-

iníclente , impertinente?
llera?

s c E N A XX.

El Conde defde f* q»arto , y los duhos.

Cond Martin. Llama
, y no lo oye.

Mart.Z a c,lla tu vida , ines.

Ines. A una muger de mi causad decirla

*

bachillera, inicíente , impertinente í

Mart. Fero calH por Dios.

Cond. Mart n.
,

Mam* de dentro.

Inee. Efta injuria no te la perdono. Me la

has de pagar ? te coftará caro.
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Mari. Mal haya el panto en que lo he

dicho.

Ines . Bachillera , impertinente ? pedazo

de bcftia , tonto , mas que tonto í

El Conde con bata , abre la puerta , y
fale.

Calla ,
que eftá aqui mi Amo.

ines. ¿A mi decirme eftas cofas , maltra-

tarme í que novedad es efta i que te-

meridad t En la cama te e.pero bribón,

temerario. En la cama ajaltaremos las

cuentas. Vafe.

Mart. A fé que la he hecho buena.

Cond. Qpe modo de fervir es efte i yo te

llamo , y tu no me reípo tdesí

Mart. Perdóneme Uíia , que no lo he

oído.

Cond. Cuydsdo , que te haré faltar la

tapa de los feios. Picaron , quando yo
te llamo quiero que me oig s. Si no me
refpondes otra vez , me ia pagarás.

Mart. Señor , le pido perdón, que ro he

tenido ia culpa yo. Aquella maldita

de mi muger ha tenido ia ofadia de
venir á infultarme aun en efte puefto.

Cond. A que efeéto vino i ¿qué es io que
hacia í

Mart. Gritar, y tratarme mal como fiem-

pre íuele.

Cond. ¿Y porqué no la das de palos í

Mar'. Mire , Svñor...

Cond.. Ah gallina , cobarde , dala de pa-

los , y no gritará tanto.

Mart. Pero , Señor, me parece improprio
dar de palos á la muger.

Cond. ¿Un hombre ordinario , un criado
porque no lo puedo hacer f ojalá lo

pudiefemos hacer afi los Caballeros.

Ma t. Mas fi voi á levantar la mano, al

inflante me aturde.

Cond. Cal a ga lina. Ea toma efte billete*

Mañana luego que amanezca líe vale á

la Señora Marquéis Beat iz
, y entre-

gaféis en fus propria® manos.
Mart. Quedará Uña férvido.

Cond. Ten entendido que ella fe levanta
muí de mañana.

contendió,
Mart. Iré á fu cafa luego avie Al»* i r

Ya libe Ufu que yo me ¿fina «1°'
Aurora. 03 U

Cond. Tete á dormir un poco v m
a dos ñoras y no ma s has de eftár
cafa de la Marquefa.

* ta

Mart. ¿Manda Uíia otra cofa ?

Cor d,. jNo, Martin , vete a la cama
Man. No importa, me quedaré a dormir

encima de una filia.

Cond. ¿Mas porque no quieres ir á I3 r ,.

ma.‘ d
5
rPue$ ^irás Tae yo note dexo

defcanfar
, que te hago pafar mui gu¡4

vida.

Mart. Me explicaré Señor. He reñido coi
mi muger.

Cond. Ya te entiendo, haces bien en mor-
tiíicarla. El mayor agravio que fé pue.

de hacer á la muger, es aquel de no «
g dormir con ella.

Vafe a fu quarto , y fe cierra.

Mart. Ale hallo un poco embrollado. Si

voi á la cama veo que hago mal
, y fi

no voi temo que tai vez ferá peor. Vo

no sé que hacerme; pero aqui llega mi

Ama.
S C E N A XXI.

La Cond.efa , y Martin.

1-ñ Cond.. Ce , ce. Alartin. HabU baji-

Mart. Señora
, que manda Uíia ?

^ 4

La Cond. Hab á quedo. ¿Dirne , fe fue *

la cama el Conde ?

Mart. £n efte mifmo punto fe retiró a f°

Gabinete.

La Cond. No quifiera que me vieíé.

Mart No tema. Señora, que la pueda re-

parar , pues íe ha cerrado por adentro,

y ha muerto la luz.

Mira el quarte por el attgero i(

Llave.

La Cond. ¿Ha hablado algo de mi •

Mart. No ha dicho cofa a guna.

La Co»/. ¿Dónde eftuyifte á noche -



y *a Conforte Prudente,
j ,

.¡fff.
En cafa de la Señora Marquefa. dos temerarios de tu* Amos.

Cortd ¿Ceno alia tu Amo . JAart. Baila. Perdóneme TJíia la libertad.

ilfrt. Si Señora.

]
Csfid. ¿Hubo mucha gente ?

\ !¿r
t. Don Diego , y Don Jacinto tam-

ben cenaron con la Marqueíá. , y í

e

fueron al inflante de haber cenado. El

Seáor Conde fe quedó Tolo con Mada-
ma. Y3 me comprehende Uña.

'•Qond. Si , ya te entiendo , íe diverti-

rían jugando.

/irí.Si; jugando. Pero a que juego. Baf-

ta ,
no quiero moleftarLa.

¡j Cortd. Calla Martin , ella es (obrada

malicia. Vofotros los criados fiempre

pesiáis mal de los Amos. Un Caballe-

ro que fe ve emp nado en el juego con

ubi Dama no debe levantarle iin fu

beneplácito.

jUn. Yo no sé íi jugaban , ó lo que ha-

dan
;
pero fi Uíia guílaíé de íaher lo

que pifa allá entre ios des, le diría

cierta coíita
, que sé.

u Cortd. Cómo, qué Tabes ?

£#?. En elle m¡fmo punto mi Amo me
acaba de dar elle billete pata entregarlo

en manos proprías de la Señora Mar-
queta. La oblea aun eítá freíca. Si Uña
guftare podríamos abrirle , y faber ló

que contiene.
J Cond. Oh Dios , qué haré ? elle me
pon: en curioíidad de abrirle.

*hrr. Sé que hago mui mal , y ofendo
con el o a mi rimo; pero tengo tanta

compañón de Uíia , que me dexaria
cortar la cabeza á trueque de mirarla

,
alegre.

4 Cord.JVIartin, yo te eílimo la fineza,

Pero nu ;ca confentiré que tu hagas una
°hnfa á tu Amo. Cumple con tu obli-

l'Cion. Obedece á quien te da ce co-
Cl ' r - Y pues coníldero licita y ho-

la amiílad de mi marido con Do-
Be atriz , ninguna necefidad tengo

,'é averiguar Tu tü¡ reípondencía.

f Y bien S: ñora ...

Vete. PienTa mejor lo que te

"Aviene
, y aprende á no formar ¿uí-

bT° abro ma la beca. Mas ella noche
perdóneme mi muger

, que ya no me
coge en la c;ma. Vafe.

La Cond. Habí ia íido una grande impru-
dencia el abrir aquel búlete. Con ella
acción hubiera acreditado mis felpe-
chas delante del criado; y e hubiera
dado mal exempio

, bailando yo tal

vez nuevos motivos de tormento pa-
ra mi corazón. Me bafta el hacer Tá-

bido que el trato y k amiílad aun
continua , y que cada día es mas Tre-

quente , y ie empeña mas. Buxaré al-

gún prudente camino de remediarlo.
Haré quanto pueda para no fepararme
de mi marido. Eílimo fu reputación
igualmente que la mia. El Cielo final-

mente me afiíUrá. El Cielo que jamás
abandona al que confia enteramente en
fus piedades.

ACTO II.

S C E N A í.

Ape/ente en cafa de U MarquefA. Ro-
dríguez, filo.

Rod. Daria algo de bueno por íaber que
diantres tenia á noche mi Ama. Yo la

vi llorando , y á fé que aunque Toi al-

go viejo la villa no me engaña. No
pienío que haya dorm do mucho, pues
fiempre que he dífpertado he oíd o co-

mo TuTpiraba. Eha T. ha levantado mas
de mañana que lo regular ; mui p.lida,

y defcoloriaa ; pero de aquí á poco
faldrá de Tu tocador mas encarnada que
una roía.

S C E N A II.

Martin , y el dicho.

Mart. Compadre j tenga Ufled huesos

días.

Dios
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Rod. Dios te guarde , Amigo Martin.

Mart. Amigo , he encontrado la puerta

abierta , y me he entrado fin llamar.

Rgd. Tú has hacho mui bien ,
pues me

has ahorrado ei trabajo de refponaerte.

Luego que me levanto, abro la puerta

de par en par
;
pues fon tantas ras vi-

íitas que tiene mi Ama , y los recades

que la mandan, que fi por cada uno

que viene hubiele que aorir , no ha=

bria diados que aguanta.e efla fatiga.

Mart. Muy bien iocreo, y mas ahora que

traigo mi recadito para dar á la Señora

Marquefa.
,

Rod. A buen hora ,
que aun efta en el to«

Mart. El Señor Conde me ha mandado,

que la entregue efte billete luego que íe

levante.

Rod. Amigo Martin , dime ingenuamen-

te , fe chupa algo con ellos recadi»

Mart. A fé de hombre de bien , nada

Amigo Rodríguez , n da. Mi Amo

es mui interefado. Nunca fe le cae ca-

fa que uno pu da recoger.

Rod. Permita Dios que fe le caiga...

Mart. Qué
Rod. La cabeza.

J\Aart. ¿Porque le deíeas tanto mal .

Rod. Porque fi continua en fus locuras,

hará volver infenfata á la Marquda.

Mart. Yo creo que fea al reves , pues tu

Ama es mui loquiila.^

Rod. Ea dexemonos de difputar. Yo p
!en-

fo que á qual mas de entrambos fon

unos locos de atar.

fd*rí.Tu lo has acertado. ¿Mas dime,

quando beberemos otra botella ae aquel

vi .o de á noche ?

Rod. Siempre que quieras ,
pues en la bo-

dega hai bailante provifion.^

Mart. Dichofo tu ,
que en caía no gafia-

mos mas ,
que del de inferior candad,

y aun medio aguado.

Rod. Mis cómo , ii aquí gi fiamos el que

nos regala tu Amo
Mart. hito no es cofa nueva. Qaantos

contendió.

hacen lo mifmo? Para fu cortero f
c. n „ .. r. r.

1 t0 -«
fe derrama , y en fu cafa fe ahorran w
ta las pajuelas.

Rod. Yo no quiero murmurar, pues-.
foi de aquellos criados que todo b
cen ; mas el Señor Conde ha regala^
á mi Ama una baca mui rica.

Mart. Y fu muger no tiene cafi bafqUj.

ñas. Que picaron. La Señora Conaefj

eílá mui mal equipada , lo he oído de

boca de la mifrna , que la faltan mu.

chos adornos neceíarios, y en luglt

de emplear el dinero para el a lo mal,

gaíla para con fu... pero baila; no quie.

ro murmurar.
Rod. Eflo es mui bien hecho. Yo hago lo

proprio , y cado. La otra noche mi

Ama perdió veinte doblones , y el

Conde la dió defpues otros tantos; pe-

ro no hai peligro que yo lo diga i

nadie.

Ma 't. Ni tampoco yo , que sé que mi

Amo ha empeñado las joyas de !u mu-

ger, fin que eíia lo fepa ,
pero aunque

me ahorcaran no lo diría a perfona

alguna.

Rod. Oh , Amigo , el faber guardar un

fecreto vale mucho.
M¿rt. Cómoí nueílro mayor caudal ei

la lealtad.

Rod. Pero ¿cómo te entretienes con razo-

nes fi 1 evas tama pnf. para entregar e

billete á mi Ama í ,

M*st. Tu te ries de mi. Haces bien. Sol

un ronto
, ya no me acordaba de* l1

líete.

Rod. 1 a Tibien me íucede lo mifmo: qu
’-n

do eiloi con algún Amigo me °‘ v¡io
UU V.HUÍ LUtl ***** O y

de todo lo demás. Dame la carta

,

la entregaré á la Marquefa.

Mart. P. rdo ame, que h¿ de p°ner

fus proprias mino .

Rod. Temes tal vez Que yo...

Mart. No Amigo. Mi Amo ®e lo lJ

- -
jmandado , debo obedecerle.

y víowv -

R:jd. ^
7oi á ver fi la puedes hablar j

me temo que no.

Mart. Porqué i

nu»

Pe'*



y la Conforte

porque tendrá las manes ocupa-

.^’-En eferibir quizá ? ¿ó en poner lo

fobre lo blanco ?

^ fío ;
Amigo , al reves, en poner lo

blanco fot re io negro.

f como pie fe pinta el ro(tro , y fe
r t

r
éi,

SCENA III-

VÍArtin , defpues Rodrigúete

ijrf; Efta fi es una linda habilidad la

;ue tienen las mugeres : pues aunque

:
;an mui feas fe faben volver en un

inflante mui hermofas. Con todo no

jé lo que me diga. También á mi me
juica una muger hermofa , pero her-

inofa naturalmente. Con todo fi tu-

iiefe que efeoger entre una que fuere

fea por naturaleza , y otra hermoía

Hinque con coleretes , mas prefto to-

naría una hermofura artificial , que

una fealdad £= ftidiofa.

>í Calla , Martin ,
que ya fale mi Se-

íora.

jen. La dixifte algo del billete?

i¿ Como ? ÍI que fe lo he dicho , á no
iberio no falla fin duda,
lo-r. Me parece que ella es mas atraéli-

n que la piedra imán,
y. Pero es mui fuerte de genio , ílem-

eífcá en guerra.
lárr. Calía que algún dia íe harán las

?¡ces.

SCENA IV.

La Ldíarquefa , y les dichos.

Vete á prevenirme el chocolate.

A Rodríguez..
^ También ie toma á cuenta de tu

Á®o.

'ando con LAartin a media voz. , y
Va r

!
J ‘

r
T ;Eres tu el que me debes entregar
^ carta ?

*7Prudente.

^ííart . Si Señora. Aquí eílá.

Marq. ¿Quién me la efcribe ?

’&lart. El Señor Conde mi Amo.
Milrq. ¿Ha podido deícanfar ella noche ?

Aiart. A o me temo que no.
Marq. Porqué ?

Mart. Porque ha fufpirado continua-
mente.

Marq. Cómo lo fabes ? tu debes de dor-
mir aparrado de fu quarto.

Mart. Eíla noche ha dormido á la parte

dei jardín
, y yo me he hechado fobre

un canapé que hai en un apofento in-

mediato, defde donas lo he oído to-

do.

Marq. ¿Ha dormido en otra cama ? por-
que pudo hacer ella novedad?

Mart. Porque ha querido dormir íolo.

Marq. Ah
! ¿no ha dormido con fu mu-

ger ? cuéntame , cuéntame ello ; dime,
porque ?

Mart. Yo no íe nada. Pero temo que no
haya habido alguna camorra entre los

dos.

Marq. (Doña Angela es infufrible; fíem-
pre le enfada , nunca le dexa eftár con
fofiego. )

Míirí. Encontró al padre de mi Ama en
caía : fe trataron de palabras... pero

baila ; el Señor Conde ha dormido fb-

lo.

Marq. ( Me alegro , hace mui bien en
mortificarla ) ¿fabes el motivo porque
riñeron ?

Mart. Oh , Señora , yo no íe nada... y
en fin aunque lo fupiefe, no me eílaría

bien el decirlo.

JJlarq. A mí cien me lo puedes decir en
confianza.

31art. Nunca efiá bien , que un criado
diga lo que paíá con fus Amos.

Marq. Bien ella, no me importa nada , n
no me lo dices tu ahora , me lo dirá

tu Amo luego que venga.

Mart. £1 es dueño de aecirfeio , pero yo
no.

J&arq. Mas fi ta me lo cuentas antes , te

granjeas efite xaerito conmigo , yo me
C ín-



iS

interefiaré á tu favor con el Conde,

en fin yo puedo hacerte algún bene-

ficio.

hiart. Conque íi es afi ya lo diré a Uíia*

Por lo poco que pude raflrear me pa-

reció que aíl el padre como la hija fe

anexaban.

Marq. De qué ?
i

a ¿ . .

¡Aart. De la mala conduéla de mi Amo,
de la amiflad que tiene,de la correfpou-

dencia... que me fe yo.

Marq. ¿Será tal vez porque viene a mí

N.trt. 7vle parece... me parece...

TAarq. ¿Oííte fi me nombraban i

Nart. Me parece que fi.

Narq. Si - íl ya lo sé ;
aquella temeraria

habla mui mal de mi. Pero juro al Cíe-

lo que me la ha de pagar. Vete , vete

Martin al inflante.

Nart. Señora , por amor de Dios le rue-

go á Tifia que no me deícubra.

Narq. Vete , vete te digo de mi prefen-

cia.

Nart. Voto a tal : lo he dicho todo fin

quererlo hacer. Pero no tiene remedio,

apenas uno íe pone eíla librea quando

al inflante toma configo el habito de

murmurar. V<?-f
s°

Narq. Doña Angela no íé acuerda ya de

fu nacimiento. Ella quiílera que el Con-

de fe dedicafe á todas horas á fervirla.

Qué temeraria
!
¿no ha fldo gran for-

tuna para ella , .que Don Fernando la

haya tomado por fu conforte? Pero vea-

mos lo que me eícribe el Conde. Se fue

¿e mi caía con un lindo modo» Yo

predimo que me pedirá perdón de fu

groíeria. Abre ? y lee.

Señora Narquefa amabiUJima 5 el ama-

bilifima pareceme que eítá puefto de

otra tinta , íi lo habrá añadido defi

pues. Me he aufentado de fu cafa i ef-

ta palabra borrada que dianíres decía

íibo...rre...Cida , de fu aborrecida' cafa

.

Se conoce , que quando lo eferíbió aun

eílaba alterado , ie pasó la colera , y
lo borró. A noche me fui de ía safa de

El Cortejo condene¡doy

Ufa tan furiefo comí Un !,-*
bien le ella; ílempre

g rita

'“'
J

fíenlo en lo mucho que la qHi
parece imfofible qHe Ufa fe *
tan ingrata conmigo

.

Dic^ .

"

- L
ira

, pero antes que decía*? ¿Tf1

...ta. Oh , qué atrevido
! de "¿n

ahora

ten.

tenta me trataba. Yo defatenta
?

el defatento y atrevido. Pcro dex
^

lo correr. Pafemos adelante, pnr
uefahogo mipafon en efe papel ,

nfJ.úít i/i Aa ~ ~ _ I
* \ .

J J

¡m
1

quafi la. hubiera defahcga.de a las'

i

paidas de mi mugir. Si í mu¡ b¿ha hecho , me alegro infinito. Aba-
díaJe encontrará de mal humor,

y ;¡

dará fin duda alguna paliza. Dicbo/ov
fi me puchefe defahogar con M,j

conmigo ? mal año para ti. Cómo i Si

fuefe Ufa hombre le defufaría con m,

efpñda. Elle Caballero es mui tonto,

eílaba fin duda fuera de sí quando a-

eribió eíla carta : fi fuera hombre mi

defafiaria con la efpada. Me da gana d;

reír al leerlo
; y ahora que íoi muger

con que me defafiara \ Me ha ¿ic:¡

Ufa muchas libertades. Oh ,
que gra-

cia , le habré eftropeado
: pobrecito!

Me da a entender que me aprecia, pi-

ro es una... una... una... ¿Qué es lo q«

decía K eílá borrado de manera que r.e

lo puedo comprehender. Eíla letra pa*

rece una m. Eíla e. eíla otra n. la d-

tima a. y la penúltima s. Querrá ¿i-

cir mentirofa. A ral mentirofa 1 p^0

lo ha quitado, y en fu lugar ha

defagradecida. En fin, fe ha arrepen-

tido, quiero perdonártelo por eíla ver¡

y no darle á entender que he cor?

prehendido lo que antes decía.

que me avante gafaré d ponerme 1

fus pies. Aun aqui hai otro enme-

dado : pero dexemoslo eñ- r »

. J

entre tanto fe confítela con efcriQf .

fu fentimiento ; deípues de eicrte--.-.

habia un punto de mas. SU nt*> re
"f.

do fervidor , efte rendido no deelii

decía ofendí, o. Eílaba lleno ce

áa. El Ccnde de Vafe ksrrnojd-
-

ti®*



[a fineza. ¡Oh
y la Conforte Prudente.
carta

n¡c0
¡a , que

’’

educir en una Comedia ! ¡oh
f¡ir>

-ato¡ juioh

,

para

qué
qué linda Scena para re-

19

eíéataríe en un Teatro !

SCENA V.

,
yi¿di , y la dicha, ¿efpues Don D-e-

,h y Don Jacinto.

vi Señora , Don Diego , y Don Ja-

¡áto piden el permiío para entrar a

nütarla.

j.Ddes que fon dueños, que ya pue-

¡npafar adelante. (Mas vafe e! Criad.

yo quifiera poder reíponder á la Carta

id Conde. )

.Mié pongo a los pies de las Señora

Marque ía.

(,Me alegro que Ufi& haya podido def-

safar.

'(a, Buenos dias, Caballeros. Ea, mu*
Sacho, trae filias al infiante á elfos Se-

iores. Trae filias el Criado.

Han tomado aun el chocolate í

¡f. No Señora, hemos venido á temar-
3 con Ufia.
’ Sabemos que Ufia lo gaita muy
seno.

q. Ola, traigan al inflante tres xica-

« de chocolate. Di , que hagan de
ssel que tengo reíerv&do en mi ga-

sta. Al Criado,

’J Cuydado que eílé bien hecho.

Al Criado.
I que haya bainiila. A la Marquefa.
q-Si; con bainiila. A Don Jacinto.
' renlo bien entendido , no fe ce ol-

que haya baíniüa, Al Criado.

K Oeícaníe Ufia: < queda á mi cargo

'leerla gaitar bien fu dinero. )

A noche íé fueron Uítedes muy
:!*prano.

Reñíamos cierta cita.
'

Qíl Diego ya no puede callar.
? Cuéntenme, cuenteóme por Dios
*' Patria fueron
l 1

a viiitar.

uua D-rxu que conoce muy bien

Marq. Quién es ?

Jac. Una Amiga fuya.
Marq. Mas díganme como fe llama ?

Jac. La Condefita de Valle hermofa.
Marq. Que gran Condeík ! Y

es mi Amiga í

Jac. Yo creía que fi.

Marq. Que íe vaya muy en hora mala.
es digna fiquiera de que

aicen que

7*

.

No lo

a Don Diego.

eílabamos con-

no
yo la íaiude.

Dieo. Bafta
, no fe enoje Ufia. Fuimos á

íu cafe a beber una botella de vino de
Peralta.

Marq. Hicieron Uítedes muy bien
,
pues

ei que bebieron en mi cafa fus muy
malo.

D¡eg. Oh, perdóneme Ufia, que fue muy
bueno.

Jac. Vaya , Amigo , confíe falo ; lo errafi-

te.

Dieg- Ya me explicaré

viciados.

Marq. De quién ?

Dieg. De la Condefa. No es afi Don Ja-
cinto i k Don Jacinta.

Jac. Si , de ía Condefa , ciertamente.

Marq. Qué faifa ! fe hace la efcrupulofe,

y convida á los hombres quando fu

marido no eftá en cafa. Si el Conde lo

labe...

Dieg. La ruego , Señora, que no me deí-

cubra.

Jac. Por Dios no lo diga al Conde.

Marq. No , no, por mi eílen feguros que
no íe fabrá. (Quando llegue fe lo cuen-

to al inflante.

)

Sale el Criado con tres xicaras de cho-

coLate, que jirve a les dichas, y fe va,

l&dtrq. Y que conc pro han formado Us-
tedes de aquella tonta i

Dieg. Que. idea qsiere Ufia que hayamos
podido concebir. Mui mala. Bebe.

Jac. Malílima. Le rnifrno.

f>i¿rq. Les- habló de mi f
.

Disg. A ia verdad , no me acuerdo. Aid»

j acmtc
ae

te acuerdas tu val vez fi habió

C 1

la Marqueíka ?

Tea-
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Jac. Tengo poca memoria. No me acuer-

do. Senriendofs.

"Mar#. No importa que lo difimulen , yo

ya lo sé. Aquella impertinente ílempre

me trae en íu boca.

Dieg. Que te parece de elle chocolate í

J ac. Que es muy exquifito.

Marq. Quiñera faber lo que les ha dicho

de mi.

Dieg. Colas fin fundamento alguno.

Jac. Razones de tonta.

Dieg. Oifte quar.do la advertí que ha-

blafe mejor i a Jacinto.

Jac. Yo me halle muy cerca de decirla

dos mil claridades.

Marq. Hablaba de mi con poco refpeto ?

Jac. Yo no digo que habíaíe de Uña.
Dieg. Nofotros no queremos meter con-

fuíion.

Marq. Bafta , Uíledes no quieren hablar

por prudencia, pero cemprehendo bas-

tantemente que aquella atrevida ha

murmurado de mi.

ton'pmtido.

me palu do que dos Caballé
Uíledes fon, no difguíUrt

por tan frivolo motivo; defio
'ma

Presencien efta vifita
, y fe

'

an
de villa del modo con que la rerik^

Dieg. ( Nos hallamos en un grande"
redo ) S.cora , por obedecerla me 0 ..
1 1 1 /- » - _
daré , pero la fuplico por favor qu

5“

la diga nada a la Condefa
; fi hablaV-

ella delante de nofotros creerá
, que ,

lo hemos contado todo
, y nos meta

en un grave empeño por una friolera.Marq. Hh , no temar^Vms. que la Cea
defa es una Dama muy prudente.

Dieg. Y en cafa de Una fuera defeortef

reñir con ella.

Jac- Es meneíler reflexionar
, quí

(

Conde mifmo lo fentíria
, que al £¡

ella es muger.

Marq. Baila , Caballeros , no fe eanfei

mas , ya les comprehendo ; vere cota

ella fe porta
, y obraré figun lo dichr

la ocurrencia.

Sale el Criado, S C E N A VI.

Criad. Señora , la Condefa de Valle her-

mofa eílá allá fuera , y pide licencia

para entrar á befarla la mano.
Toraa las xicaras.

Marq. No la quiero recibir. Se levanta.

Dieg. Efle encuentro no me güila ; fi en-

tra, quedamos embuíleros. a Jacinto.

Jac. ( Evitémoslo. ) Haga que la reípon-

dan que Uña no efíá en cafa.

A la Marquefa.
iJLarq. No. Dila que entre. Se va el Criad.

Quiero íaber lo que pretende de mi,

y con que cara fe me prefenta delante.

Die<r. Amigo, no incomodemos a la Se-

ñora Marquefa. a Don Jacinto,

ac. Si, dexemosla eflár en libertad.

WLarq. Antes les ruego que fe queden los

dos.

Diecr. Señora
?
permítame Üña«

Jac. Ya volveremos ai inflante.

Marq. Eílenfe quietos. Miren que me

ofenden fi fe y*n de mi preferida, Pero

la Condefa , y los dichos.

Za Cond. Befo las manos á Uña, Señor

Marquefa.
Marq. Señora Condefa , tenga bueno

dias.

La Cond. Como lo pafa Ufiaí

Marq. Bien para fervirla.

Dieg. y Jac. A los pies de Uñ*.

La Cond, Caballeros , me alegro que l

tedes eílen buenos.

Marq. Ola , una filia. Sienteíe. Se

Güila de tomar chocolate f

La Cond. Se lo agradezco infinito ,
vi

he tomado. .

larq. -Qué milagro es eíle de ven*.

favorecerme l ,

a Cond. Señora Marquefa, he 'QQ.

incomodar á Uña ,
porque necelito -

haga una fineza. .

Aarq. Qué cofa es í explique í- >

puedo complacerla i ( ya leo en

Temblante iu turbación. ) Ov
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uCon¿- Oiga una palabra con permiío La Cond. ( El Cielo me afifia , 7 me dé

¿c ellos Caballeros. valor la prudencia. )

C.uííle ra hablarla á folas. Al oído. 'PAarq. En fin va eftámos Tolas, que es lo

prq. M2S porque? lo que tiene que co- que quiere decirme i

jjjunicarme no me lo puede decir de- Cond Ah
, querida Marquefa , yo Toi la

Unte de eftos Señores Ganaderos ? muger mas infeliz de eñe mundo. Yen-

j Qond. El afunto e¿ delicado: fino que-

¿0 Tola con Uíia, no abro la boca.

;¡f. Amigo. Hace ferias a Don Jacinto .

fj -,q. Baila, aguardemos á que Te vayan.

(£ftoí con impaciencia hafta faber lo

que querrá decirme. )

¡¡¡en. Señora Condeíita , ha podido XJUa
defcanTar ella noche ?

laQond. Muy bien , gracias á Dios.

¡'¡eg. Que vino de Peralta tan rico !

¿4 Cond. Efto es favor que Ufted me ha-

ce.

¡te. El vino de Peralta de la Condeíita,

y el chocolate de la Marquefa Ton dos

géneros preciólos.

Jürq. Me parece que el vino Tabe mejor
quando Te bebe murmurando.

'

It Cond. Lo propio Te puede decir del

chocolate.

Keg. Señora , permítame que me vaya,
tengo que deTpachar cierto negocio de

importancia.

}tc. Tampoco me puedo quedar yo, pues
nunca puedo eftar Teparado de mi Ami-
go Don Diego.

Vmrq. Siendo ello aíi no quiero incomo-
darlos. ( Tengo gana de Taber lo que
quiere de mi Doña Angela. )

Quedo á ios pies de Ufias.

k. Queden Ufias con Dios.
Mxrq. Abur Caballeros.
D. Cond. PaTenlo Uíledes bien.

k’«g. Vámonos , y dexemoslas á las dos
que Te arañen.

k. De eile modo no entramos en un
empeño. Vanfe.

S C E N A VII.

^'Marquefa 3 la Condefa , y d.efpues el
Lriado.
^ T

q. ( Si me pierde el reípeto me la ps-
gar á.

)

go á encontrar á Una á fin de que me
afifta con sigun conTejo , me favorezca

con algún alivio, y me coníuelc con
Tu protección.

Marq. ExpíiqueTe, y la férviré en quanío

pueda.

La Cond. Ufia pues
,
que es una Dama

Tabia , prudente y virtuoTa tendrá

compafíon de mi infeliz efiado. La afs-

guro que con mi miímo padre no he

hecho la confianza que hago con Ufia,

y al abrirla lo mas hondo de mi cora-

zón comprehenderá el mucho apre-

cio que hago de íu prudencia y vir-

tud.

yia rq. ( Efta quiere adularme. )

La Cond. Ya eílará Ufia bien perfuadida,

que en eíle mundo no Te puede dar

otro bien mayor, que el de la quietud

domeítica, de modo que á poderle en-

contrar la verdadera fe icidad Tobre la

tierra me perfuado
,

que la paz , la

tranquilidad y íofiego de animo fuera

el único bien que fe pudiera apetecer

y fufpirar. Yo he perdido ella felicidad.

Yo me hallo en continua guerra con

mi marido. Guerra en fin que el ince-

fantemente mueve contra mi afligido

corazón , que no bufea otro camino

que el de complacerle. El Conde Don
Fernando ,

que en algún tiempo me
amaba con ia mayor ternura, que fufi

piraba tanto para obtenerme ,
que por

el eípacio de un año me firvió ya como

Calan el mas rendido , ya como No-

vio el mas enamorado , ahora no me
mira el rc-ítro, no me había , huye las

ocafiones aun de verme , divide con-

migo el lecho nupcial , y me trata co-

mo fí fuefe yo fu mayor enemiga .Llora.

Tjíara.La tengo laílima , a la verdad me

compadezco de fu eílado infeuz. Mas
por-



22 El Cortejo cóHbeneldo,
porque motivo viene a Iameatarfe con- Marq. Amiga, me ale

í x - - &
migo

La Cond. Oh
, Dios ! tenga piedad de mi.

Ya ia diré el motivo porque vengo á

encontrarla. Se que mi marido frequea-

ta fu converíacion. Se que Uña tiene la

bondad de íufrirlo en fu cafa , y fe rá

precifo creer que es muy buena , una
vez que tiene la paciencia de tolerar

fu. genio eítraño , Tu difícil tempera-

mento. Supueílo pues que él hace tan-

to aprecio de Ufia ; fe que la eícuchará

con atención , y atenderá con refpeto

á lo que ia diga. La pido pues con las

lagrimas en los ojos , con ellas lagri-

mas que nacen del mas caíto conyugal

amor , que fe ínterele con él á favor

mió. Dígale que el que nació Caballero

no debe maltratar á una muger honra-

da ,
que el {agrado vinculo del Matri-

monio debe excluir qualquier eílraúo

«o roiá fondo.

famente.
* ’ a*vet-

La Cond Es en vano el querer juftifWconmlgo . Yo & mui bj^Ufia, por e¡te motivo vengo ü ponen fus manes. Nadie mejor que TTr
fabe las obligaciones de una Dama J».
Gente , de una muger honefl?. Uia

*

puede ignorar que una Dama qUe „1°
turba la tranquilidad de una familia «
i£ muger mas indigna que hai fobre i a
tierra. Que ia que procura feducir á ¡osmandos agenos merece que fe lo arrof-
tren en fu mnma cara. Que la queeul-
ti va amores ilicitoí , correfpondencias
fofpechofas , converfaciones divertidas
es una muger indigna , una pérfida,

yuna malvada. Querida Marqutfa, áUY
me entrego enteramente, tenga corapa.
fian de mi deígracia

afecto : que ei amor , .a humildad , ig. M.arq. ( Tiemolo de enejo, y no me pue-
« ^ » 1 ^ i ¿Trae i I t al rv »»• J n J .. J . .

*

.conciencia
,
las leyes del Cielo y de

la naturaleza enleñan á amar á aquel,

que amar fe debe, amenazando con las

mas feveras penas á los traidores
, á los

ingratos, á los desleales. Dígale... oh.

Dios ! Uíla fabrá mejor que yo produ-
cirle otras razones mas fuertes y con-

vincentes. Uña le añadirá otros diícur-

fos
,
que mi ignorancia no es capaz de

ingerirme. Llora.

Marq. ( tila muger me confunde
, y yo

no fe que refponderla. ) Pero... fu ma-
rido í! no efcucha a Uña, menos me es-

cuchará á mi.

fu licencia atienda

A la Marquef*.

do deía’hogar. )
Criad. Señora , con

una palabra.

La K^rnd. No importa. ( Juzgo que me he

^
explicado bailante.

)

Criad. Quién, ha de fer í el Señor Conde
Don Fernando.

Marq. Diie que fe vaya al inflante, que

efta aquí fu muger.
Criad. Eítá muy bien. ( Oh, que entru-

chada que tenemos. V¿fe*

Marq. Señora Condeía, va eíloi con Ufia*

La Cond. Mui bien. Señora Marqueía:

mas eílá Uíla inclinada en favorecer-
ame;La Cond. Algunas veces en el corazón de

las perfonas hacen impreíion los coníe- Marq. Yo le hablaré.
jos de los buenos Amigos.

Marq. Y fe imagina Ufia que yo lo fea de
fu marido ?

La Cond. Si. De él

nueílra familia.

Marq. ¿De que manera fe preíume que él

, de mi
, y de toda

írequ-ínte mi cafa ?

La Cand. Qué le dirá -.

Marq. Le diré fus quexas.
La Cond, Y le explicará qual fea la oolí*

gacion de un hombre cafado i

Marq. Si, fe las explicaré todas.

La Cond. Y qual La el principal objeto

La Cond. De la manera que puede y de-

be trata fe una Dama fabia, honrada y-

¿usisia
,

qual uña.

de un Caballero honrado í

Marq. Si
, cambien fe lo diré.

Uña á defeubrir fí
ueLa Cond. Si ilegaíe.

el Conde tubieíé alguna nueva i arn*

ana-



adale
t y la Confórte Prudente,

las demas reñexiones de mi
(jifairfo.

Si » íé las añadiré ; 210 tenga cuy-
‘ ¿ado.

Cond. Dígale que fi alguna beldad le

¡educe ferá una pérfida , una adevoía,

ana
malvada. Marquefa mía

,
quede

£on Dios , tenga compafion de mi.

pr<¡' Vaya con Dios , Condefa.
Algo confufa.

j Cond. ( Se v t que la remuerde la con-
ciencia , y ya la hubieran íaüdo los co-
lores á la cara , íi otros colores fobre-

pueftos no fe lo impidiefen.) vafe.

S C E N A VIH.

La "Marquefa /ola .

WiTCj. Qué difcurfo! qué modo de tratar-

me !
que complexo de agravios , y de

finezas ! ella me ha íbíocado , me ha
envilecido , confundido , acobardado.
Una muger que trata con los maridos
8genos , es una indigna, una pérfida,
una malvada * ah , que eftas exprefío-
nei vienen fin duda dirigidas contra
mi

!

pero ahora lo reparo
, 7 no he fa-

tigo responderla < ah, juro al Cielo, no
foi quien íoi , íl no tomo venganza de
tfta injuria. Quiero que beba toda jun-
ta aquella ponzoña, que ella me ha
hecho tragar tan poco á poco. Vafe.

SCENA IX.

• fento en cafa del Conde. Inés 3 y Don
Vttncio.

f Señor Don Patricio , no eítá en ca-
!a mi Ama.

f Donde fe ha ido ?

••¡.En verdad no íe lo puedo decir, por-
T« no lo sé.
- C°n quien íé fué á de caía?

J'S
on pj PaSe * Y & Lacayo,

Hace mucho tiempo í
!Í

‘ de una hora.

Par. Sabes íi puede tardar mucho en vol-
ver ?

¡nés. No fe Señor
, no fe nada.

Pat. Pero donde habrá ido i

l/.es. Sin duda habrá tenido una grave
ocurrencia

, pues nunca íále de caía.
Pat. Su marido la ha vifio íkür ? ¿fabe

que fe haya ido efta mañana ?

lne¿. Ei fe fué dos horas antes que ella.
No creo que lo lepa.

Pat. 1 ex Conde le íué fin darla les bue-
nos dias , fin Taludarla i

Inés. Oh , fi , elfo ya fe fabe.
Pat. Y mi hija no fué á encontrarle en

fa Gabinete ?

Ines. Bien quería entrar
, pero mi Am<?

ha tenido íiempre cerrada la puerta.
Pat. Majadero ! h Angela que decía í

Inés. Sufpiraba.

Pat. Pobrecita ! Llora. ¿Dime Inés , has
vífto jamas íl fu mando la hace alguna
fineza

í

Inés. Ni menos la mira.
Par. Tonto

! y ella fe le acerca » y le aca-
ricia \

Inés. Lo mira con difimulo
, y llora.

Pat. Pobre muchacha. Llora.
Ines. Con la viíha parece que íé la quiere

tragar.

Pat. Ah , qué ingrato
! y ella ?

Inés. Calla , y íuípira.

Pat. Bien haya tu alma. Llorando.
Inés. Es tan buena mi Ama.
Pat. El corazón fe me rompe de dolor.

JCfiNA X,

«£/ Conde
, y les dichos , defpties Martin,

Cond. ( Que me enfada eíle viejo ; -fiem-

pre le hallo en mi cafa. }
Inés. Mi Amo.

A Don Patricio , y fe va.

Pat. Perdóneme
, Señor Conde, pues he

venido á decir una palabra fok á mi
hija,

Cond. Pero yueftra eílimad* hija no eíU

er, cafa.
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pat. No íé habrá ido muy lexcs , luego

deberá volver.

Cond. Eh
!
yo bien sé donde eflá ahora.

^

P^r. Me alegro que Ufia lo lepa. Volverá

pieíto ?

Cond. Ojalá que no volviera jamás.

Pat. Mas digame por Dios , Señor Con-

de , ¿qué agravio le ha hecho mi hija,

que agravio ?

Cond. Yo no la puedo ver.

Pat. Pero porque ?

Cond. Porque no la puedo ver.

pat. Efto propriamente fe puede decir

que es aborrecerla fin fundamento.

Cond. Supueft® que la quife fin caula al-

guna , no ferá mucho que la aborrezca

fin el menor motivo.

Pat. Mas es precifo , que para aborrecerla

medie alguna caufa.

Cond. La caufa ya la tengo.

Pat. Hagame el favor de decírmela.

Cond. Lo haré quando me vea precifado á

hacerlo.

Pat. Qué quiere decir con elle quando ?

Cond. Quando ie volveré á fu hija,

Pat. Me ia quiere enviar á mi cafa {

Cond. Si
j
por manos de la Jufticia.

Pat. No fe enfade por Dios. Venga acá fin

tanto ruido. Sin que recurramos al Ju-

ez entregúeme á mi hij a,que yo ia reci-

biré de mui buena gana.

Cond. Al inflante. De elle modo ferémos

amigos mas que nunca. ¿Cómo quiere

que lo compongamos i

Pat. ¿Quiere uftid volvería fu dote,ó pref-

taria los alimentos ?

Cond. ¿Quanto pretende que la dé cada

año para mantenerle con decencia ?

Par. Quinientos peíos me bailan.

Cond. Eítá mui bien. Yó la feñalaré feis

cientos. Eítá ufled contento?

Pat. Si S ñor ; mui contento , y le afegu-

ro , que la trataré con la mayor decen-

cia, y de modo que no desluzca á la no-

bleza de fu marido.

Cond. Bueno , bueno , me alegraré que

mi muger efíé bien férvida ,
que ie ai-

vierta
, y fe trate con elluflre que ¡a

íorrefponde.

Ptu. Si es de fu gufto me la llevaré a r
diz conmigo. '4-

Cond Oh , n° me imporra; vaia ella do,de ia de la gana
, mientras efté com -

padre no tengo nada que decir.
‘ J

P*t. Quando concluiremos efte trato *

Cond. Oy mifmo íi ufled quiere r

que eíla vuelva í caf. ¿ ¡f.Q"
ufled. s *

Pat. Si le parece ferá mejor que lo pong;.
mos por efcrito ; dos renglones

, y na
mas

,
quatro palabras bailaran.

Cond. Porque caufa? que no fia de mi di.

labra ?

Pat. Oh! fi Señor, mas fuera del cafo que

la obligación de los feis cientos pefos»,

Cond. Dice mui bien , eftoi pronto. Oh
Martin...

Mart. Señor ?

Cond. Trae recado de efcribir.

Mari. Voi al inflante, • vafe.

Cond.. Le advierto que quando lleguen á

Cádiz me eícriba uíled , porque quiero

tener noticia de mi muger.

Pat. Como fuera pofibie que dexafemos

de hacerlo? ( ya comprendo fu inten-

ción. )

Martin trae una meja , y recade ie es-

cribir , y fe va.

Cond. Sientefe ufled.

Pat. Ya me acomodo.
Cond. Cómo gufla que ponga í

Pat. Uña lo fabrá mejor que yo.

Cond. Pondremos afi. Pfsribt.

Defeando jumamente el Seriar Don Yane-

cio de Contreras lograr la fatisjacat

de tener enfu caja a ja bija Doña

gela muger del Conde Don Fernando o*

Ealie hermafa > he condescendido a i

jolicitttd , otorgándole que ia Con ~j

mi conforte habite en fu cafa míen’-

que fu P \dre viva. T para no gra

lanío k dicho Don Patricio en los ^
mentas que le deberá fubnunijtrat

j ^
obligo yo el infra efcrito por ay¿

, ^
cofia de dichos alimentos a pag» ^
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¡/iñoft** cientos pefos , basco obliga- qui eftá tu padre, allí tu m?rido. En

, atte ha<?o de todos mis bienespre

fUS , y por haojr.

. parece íí va bien aíi ?

4ui bien me parece. ¿Pero quien me
’^gara en Cádiz eftos íeiscientos pe-

„ i

¡0$
'

•a,
Tiene razón. A cuyo efeele le con-

’
::nn femejante cantidad de las rentas

as pofeo en Andalucía. Queriendo que

ni recaudadores los entreguen en Ca-

fó a dicho Don Patricio, Ubres de ta-

is riefg*y contingencia , y para fegu-

rJad le daré una ordenformalpara fu

m°.
¡..Bueno, Señor Conde»

rJ. Ella contento ufted ?

S C E N A XI»

¡Condefa obferrándoles , y les diches.

f.Eftoi contentifimo.

m. Con efto quedamos amigos ?

t. Si Señor , fi Señor.

d. Tendrá de que quexarfe de mi ?

No lo creo.

¡Cond. (Mi padre y mi marido habran

¡echo las paces , pues habían tranquí-

lente. Gracias al Cielo , al fin ya fon

anigos. )

Ya aguardo con la mayor anfia el

Junto de que mi hija fe venga conmigo.
c¿. Luego que ella efte en fu caía la

Wdra confolar.

trambos de acuerdo te hablan , y con
aquella autoridad que tienen foóre ti

te mandan que te reíuelvas á venir por

algún tiempo conmigo á Cádiz , y de-

xar entretanto la compañía de tu efpo-

íb. Llora la Cond. Debes finalmente

conformarte con la voluntad del Cielo,

y dar á conocer a todo el Mundo , que
eres una muger de efpiritu , que fabes

íuperar la propria pailón. ¿Qué es i©

que me refpondes ?

Cend. No creas que por efto yó te aban-

done. Te envió con tu padre á diver-

tirte en una ciudad mui rica y muí her-

mofa. No permitiré q te falte quantc ib

requiere para la decencia de tu eftado

iluftre. Te afeguro fobre todos mis bie-

nes feiscientos pefos al año. Y mira
aquí ia obligación que he firmado.

La da el papel.

Pat. Vaya , que es lo que refpondes ?

ía Cond. R»eípondo: que íoi muger dél

Conde Don Fernando , que folo ia mu-
erte podrá fepararme de fu lado , y fi-

nalmente que yó no acepto pa&os ilí-

citos , y obligaciones escandalofas.

Rompe elpapel , y fe va.

Cond. Infolente ! ¡haré que te arrepien-

tas. vafe.

Vat. ¡Oh defdichado de mi! ¡buena la é he-

cho , oh defdichado de mi ! vafe.

S C E N A XII.

‘Cond. Ya eftoi aquí. Confueleme ahora.

‘•Hija mia, ven conmigo.

( Con efto fiquiera me la quitaré
;; mi pref ncia. )
'Cond. Vaya, que tienen que decirme?

,

;:pofo mió, eftás de buen humor?
Si ; no lo reparas? M neftrafe aleg,

'Cend. Gracias á Dios , que te veo ale-
¡rt.

Angela, tú has fido fiempre una hija
Cc£aiente,una muger conliderada. Aho-
‘ mencft r que exercites heroica-
•"Mte tu obediencia y refígnaeioo. A~

Ulartin , defpues Ines.

Mart. ¡Y o quedo á la verdad muí admi-
rado de effcas cofas

! ¿qué cofa es efta I

¿Adonde hemos de ir á p?rar con tanta®

camorras y gritos ? y porque íe grita ?

y porque todo va ai través ? por una
' muger. ¡Oh mugeres , oh muge res que

daños habéis cauíado á los hombres! pe-

ro bafta , no quiero hablar mal de vo-
fotras; pues yo también por una muger
voi al retortero. Si ella faeíe una maja

fulamente la enviarla á pafear ; per©

D ahora
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ahora que es mi muger es meneílsr

aguantarla , y que me componga con
ella mientras viva. Catala ai, catala ai

,

que me viene á favorecer.

Ines . Señor marido , tenga ufted buenos
dias.

3/Lart. Bonos dias. Ines.

ines. ¿Me da licencia para decirle una pa*

labra í

JJlart. Eftoi aqui para íérvirte.

ines. Veo que ufted me huie el cuerpo ,

que fe efeonde de mi , y defde anoche
no he tenido el gufto de poderle hablar’

WLart. El Señor Conde me ha tenido ocu-

pado,

ines . ¿No le bafta que le iirvas todo el

dia i aun por la noche te ha de menef-

ter i

MíS rt. Aun por la noche .

ines. $é que ha dormido fobre una lilla»

JAíirt. Es verdad-: un poquito.

ines

.

No ha querido venir á la cama.

Wiart. Lo he hecho por no difperrarte al

acollar me.

Ines. Lo has hecho porque eres un bribón.

]%lart. Del tratamiento de uiLd tan prei-

to palas ai de tu 1 qué llaneza es cita í

Ins. ¿Qué tenias,picaron,que no has veni-

do á la. cama í

’M.art, ( Hubiera íido un grande gorromi-

noli yo hubiefe ido ai á )

in.es. Me ha ras hecho algún agravio , y
por efto temifte alguna paliza.

TAnrt.. ( Yo no la refpondo palabra,

)

ines. Bribón , picaronazo !

Jsüart. ( Compóngale ella miíma.)

ines. ¡Qaedaríe á dormir fobre una lilla, y
dexar fola á fu muger en la cama !

'Mart. ( Parece que la difguíta un poco
aquello de dormir fola. )

Ines. Se conoce el amor que me tienes ,

lo que me eftimas.

I&art. ( Ahora que lo fe, quiero aprender

á caftigarla, )

ines. SÍ lo haces otra ycz , pobre de tí.

Jvlart. ( Oh, fia duda lo volveré á hacer.)

Inés. Pero , pedazo de beftia, íiquiera ref-

ponderas á lo que ;e é dicho»

CbfáencMt,

Uatí. Qué hablaba ufted c6amig0 ,
Ines. •>» - ct\nT¡<r^ -- •*»• Si , contigo bribón. Me £, k

pafar una noche muí mala . caí! no
fc<

d

podido dormir.

Mart. Lo liento á la verdad.
ines. Oy quiero defquitarme. ^ he

acollar a las ocho.

Mari. No tengo nada que decin,
Inés. Tu también has de acertarte te-

prano.

RUrr. Oh ' pareceme, eftaré ocupado ce
mi amo.

Inés. Eingete que tílas enfermo.
M.art. Oh ! no lo creerá.

Inés. Dexa.

MArt. No ciertamente.

Inés. Querido Martin, efpofo mío. amen!
Mart. Vete á acollar quando te de la gj

na: que te importa que yo vaia,óque
traía ^no vaia

ines. Eliando fola nunca me puedo dor«

mir.

Mart. Oh que linda gracia
!

¿te difguih

y con todo me traías

¿en que

í tu me has proveí*

. íi¿ tu que eres un

ei dormir fola ,

tan mal!

Inés. Qué agravio te he hecho i

cofa te he efenaiio

cado , tu me fus ,

bribón. enjadart.

Mart. Calla , ó fino duermo íobre un»

íil a.

Inés. No , no marido mío, lo he «dicho de

chanza. Tu eres uu adorado Efpoib.

Mart- Que buena medicina para ios «al*’

dos ! defde oy la he de tomar íiempf*

que me maltrate.

SCEKA XIII.

Rodrigue!. 3 y les ¿ithos.

Rod. Áh de caía. , nadie reíponde *.

Defde d dentro.
^ ,

Inés. ¿Quién es aquel que llama á Ĵ£ra

Mart. Un Amigo mío...

Inés. Quiero iaber quien es.
|(

Mart. No te mueras, ya iré yo a £“ w ‘

- que quiere» Co*



y la Conforte Prudente.

Cómo t que no vaya ? Quiero faber Ines, Y no vino

¿n es » quiero faber á que viene.

criado de ia Señora Már-

*7

¿t. Es un

«oda*

pero que buíca aquí ?

L, Ahora faldré yo mifmo a faberlo.

fío quiero que {algas. Hazlo venir

¡cá
dentro , pues he de faber también

¿¡que buíca.

¡rt. ( Oh, qué íufrimiento tengo ! ) pa-

i
¡¡delante Amigo Rodríguez, ya pue-

¿t entrar. Sale

,

ij, Buenos dias , Amigo Martin.

jr!. Téngalos Ufled mui buenos Seor

Rodríguez. ¿Qué trae en que podamos
fervirle ?

¡¿Dime, quien es eíta muchacha í

tyt. Cómo , que no la conoce ? mi pa-

rata.

¿ Tu parient® ?

'¡rt Si , mi parienta.

¿Tu muger es eíta?

v- De que fe admira ? fi Señor , yo foi

a muger.

í Mal año para ti.

itrf. Porque , Amigo Rodríguez ?

¿Porque me fíbe mal.

h. Le fabe mal { por qual motivo ?

i Por no haberlo íabido antes.

«. Cómo, que hubiera hecho ?

í Hubiera venido á cortejarla , la hu-
biera regalado alguna botella de vino,

f hubiera ofrecido mi protección.

*f. Vayafe mui en hora mala. Yo no
¡ücefito de fu protección , ni de íu vi-
to.

¿ La agradezco la fineza.
trt

- Paifano , Ufted me güila mucho,
i'to gaña fiempre buen humor,
4 A fé que la hariamos buena fi no
tos divirtiéramos entrambos. Somos
Amigos, fomos de un mifmo pais. Te-
5?®os ia Patria en común , no íérá

qes razón que tengamos la muger en
faticular.

’f
Dexen de decir tonterías. Diga á
efeño ha venido Uíted ?

4 A ponerme ¿ fus pies uaic&mente.

- a otra cofa ?

Roa. Ocra cofita mas traigo en la cabeza,
cums , donde eílá tu Amo ? a Marfil}.

Mart. Eílá en caía
, pero eílá mui enfa-

dado, no íe le puede hablar.
Rod. Tengo que darle un recado»
Mart. De parte de quién?
Rod. De parte de mi Araa.
Mart. ( Oh , que tercero tan reinado

! )
dámelo á mi

, que veré fi le puedo ha-
blar.

Rod. Oye pues. ( Con perm: fo de Uiled
Señorita.

A Inés llamando a parte a Martin.
Mi Ama me manda decir á tu Amo;
que eíta mañana., pero no, antes que
la dá muchos recados.

Mart. Los recados van de callada.

Ines. Con fu licencia
, quiero oír lo que

Uíledes hablan.

Rod. Perdóneme mi Reyna. ( Me manda
mi Ama. )

Ines. La Señora Marquefa ?

Rod, Si , la Señora Marquefa me manda
que venga á befar las manos al Señor
Conde.

Inés. Al Señor Conde , y no á la Señora
Condefa ?

Rod. Sí , al Señor Conde , y no á la Se*

ñora Condeía, y que le diga... k Mart»
Inés. Dígamelo á mi.

Rod. Que eíla mañana...

Inés. Oyes Martin , vé , di á mi Ama,
fin que nadie lo oiga , que ía?ga al ins-

tante. Baxo a Martin.

Mart. ( Mas no quiero. ) A Inés.

Inés. ( Mira Martin, haz lo que te man-
do. )

Mart. ( No quieres faber )...

Inés. Vé que eíper&s í mira que me enfa-

do.

Mart. Si te enfadas , mira tu que dormiré

fobre una filia.

Inés. No , querido Martin. Por amor de

Dios , dame eñe güilo, Vé á llamar á

mi Ama.
Mart, Una vez que me lo pides de ella

manera 3 ya voy. Con buenas palabras

Dt me
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me tiras efe un cabello. ( oh , que fc-

creto tan guapo es aquefte de la fil a

para amanfar á las mugeres ! ) Vafe.

Rod. Digame Ufled, ¿donde ha aprendido

de modos í

Jnes. Perdóneme , y* eíloi con Ufted. He
enviado á mi marido a llamar al Señor

Conde.
Rsd. Mui bien ha hecho. De efte modo le

daré el recado que traigo a él mifmo.

Jn'es. Mas digame entre tanro que Tale,

que es io que quiere la S eñora Mar-
queía de mi Amo í

Rod. Le defea hablar.

Jn'es. Irá mui amenudo el Señor Conde a

vifítasla i

Red. Oh ! cada dia.

Jnes. Y Martin vá con él ?

Rod. Nunca fe aparta de fu lado.

Jnes. ¿En cafa de la Marquefa fe divertí»

rán muchoí tendrá criadas mui hermo-

fas í

Rsd. Una hai que no es malita.

Jnes . ( Maldita tu lengua. Por efto Mar»

tin Y» fin repugnancia.

)

SCENA XIV.

La Condefa , y los dichos.

ía Cend. ¿Quién es efte que eñá conti-

go * a Inés.

Jnes. El Page de mi Señora Doña Beatriz.

J a Cond. Qué buíca por aquí i

Red. perdóneme Ufia... había venido...

JLh Cond. Si, á divertirte con mis criados.

Vete , vete al inflante ; no quiero que

los criados traten coa las mugeres de

mi caía.

Red. Pero yo he venido...

%a Cond. Ya lo sé. Me lo ha contado

Martin . has. venido á decir quatro ie-

cuiebros á íu muger.

Rod. No Señora.

Ja Cend. Vete al mirante , ott h:ré he-

char por una ventana.

Rod. No fe incomode Uüa. Ya me iré por

}a efeaiera. Pero yo Señoril

La Cond. Ea vete , vete luego,
ves a poner el pie en mi cafa L ^
te rompan la cabeza á pal0s

3

Rod. La eftimo la advertencia r rtenme las narices fi vuelvoV U
: ° « er.tr

Ve¡

aquí.

Jnes. Pero él , Señora.

La Cond. Calla. No quiero que aquel cdo entre en mi cafa, no quiero

P* la caufa de mi enojo. Y en conrr.

Jnes. Finalmente ahora puedo compre!
der que mi Ama fabe mas que yo. <

efta íi que fe puede decir que e& i

snuger mui fabia y mui prudente,

SCENA XV,

Apoferto en cafa de Ja Marqueft, J

Marquefa ,y defpues un t ttaao.

Marq. Quanto mas reflexión hago en 1¡

palabras artificiólas de la Condefa li

ña Angela , tanto mas penetran lo ii

timo de mí corazón las fatuicas expr

flones de fu diícur o. Me veo oiendid

y no fe el modo con que podré ve;

garme de mí agravio, ti Conde podr

hacerlo mejor que yo, pero no querr

o no fkorá, y a mi no me eftá decoro

el felicitarlo. Ea pues para fincerarr

reputación , rómpale defde luego e:

correfpondencia p.íig ol'a. Defpedire

Conde oy mifmo de mi cafa, no

atreva mas á poner los pies en ella»*

he mandado iiamar pero no viene;

o

lo que tarda, mas peo importa, ce

billete le manifeílaré mis quexas, lt‘

cribiré mi fentimiento. Ola. L-*

Criad.. Señora, eitá aqui el Señor Cor.---

Marq. Lile que ya puede entrar. ( - r

buen tiempo Lega. ) Ya íérá efeu

.... r , :.¿M , £fta Cu
efcnbirle. Vefe el criado. -

.

-

5

ultima vez que le recioo en nm £41 ‘

SCENA XVI.

El Conde , y los dichos.

Cond, Señora nua»
Si-
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üffd. Sefíor Conde , no vuelva jamás á

*
„0ner el pie en mi cafa : dtfde oy no

tiene que venirme á ver mas.

[ :rJ. Cómo!...
'

tftrq-
No quiero eícuchar mas reprehen-

siones de aquella atrevida de fu mu-
ge r.

'cJ. Indigna ! no es afi , quizá....

¡urq. Aíi es , no fe me ponga jamás de-

lante.

. (tnd. fero dígame...

)[¡rq. Lo tiene entendido?

(

Con voz. alta.

(tnd. Juro al Cielo , eícucheme Uíted.

¡íirq. Que quiere decirme ?

(tna. Quiero íaber lo que la ha dicho la

Condeía.

1 1Ittrq. Me ha dicho
,
que foi una malva-

tía , una atrevida , una alevoía , que
feauzgo á los maridos agenos , y que

; p rturbo la paz interior de las fami-

lias.

(tnd. ¿Y Uíted ha tenido la paciencia de
dexarla d cir cara á cara tantas inju-

i
rus. Que íé ha hecho fu genio ? Aquel
genio dominante. ¿Uíted es la que quie-

re fugetar á todo el mundo, y fe dexa
i ultrajar de cita manera?
1 tínrq. -ih! no fupe que refponder'a... enla-

zó fu diícurfo de manera
,
que hafta

que fe fué no conoci la malicia que lie—

bañan fus expreíiones.

Csni. Conque no la habrá ulrrajado tan

claramente como dice.

Marq. No faltaba otra cofa. Pobre de ella

fi hubiefe tenido tanto atrevimiento.

(tnd. Con cito quizá puede fer que no

entendiefe hablaba por Uña. Doña An-
gela no tiene genio de ultrajar á na-

die.

Marq. Si , fi, defienda á fu muger. Eítefe

con ella. Va vafe muy en hora mala, no
fe prefmte mas delinee de mi.

(tnd. Eh
, vaya Señora.

Marq. Lo he refucilo ya , acabofe nucífera

(:> d
H

Pero
e-rq.

yo , que culpa tengo

yo ioi
‘

ia cus feduzgo a

Uíted ? Q.uien le dice que venga á mi
cafa .? quien fe lo ruega ? quien le buf-
ca jamás ?

Coná. Y por caufa de una muger loca me
deíprecia de elle modo ?

Marq. Si Señor , vayafe á fu caía á darla
las gracias.

Coná. Si fe las daré. Alterado.

Marq. Si , aunque fe burle la dará Uua
las gracias de corazón.

Coná. Se las daré , fe las daré. Alterado

.

Marq. Cómo ?

Coná. Me oirá aquella alevoía , fe acor-

dará , fe acordará de mi enojo miea~
tras viva.

Marq. Vaya no ferá tanto.

Coná. No lo cree í

Marq. Eh , que con quatro halagos que le

haga íii muger fe compondrá todo.

Coná. De fus halagos hace tiempo que no
hago el menor caío. La caíligaré.

Marq. Si j la caíligará , la caítigará ? pa-

raque defpues diga fu muger que yo foi

la caufa de que Uíted la haya caítiga-

do.

Coná. Me la hecharé de cafa.

Marq. Mucho peor. Entonces todo el

mundo fe pondrá contra mi.

Coná. Pues que debo hacer í

Marq. Dexar de tratarme.

Coná. Y tendrá Uña corazón para ello ?

Marq. Ah , Conde ! el honor lo exige,

mi reputación es ío primero.

Coná. Ah , traidora Doña Angela !

Marq. Mui bien le eitá ¡ no la ha que-

rido ?

Coná. Haré una locura.

Marq. No , no , apartefe de efta caía , J
todo íe compondrá Separefe de mi tra-

to , y volverá Uña a querer á fu con-

forte adorable.

Coná Uña me irri'a mas. Si eítubieíe p~e-

fente la paíaria aquefta efpada en medio

de fu ccrazon... Baña... ti cAclo me

detenga ti brazo. Efcoi fuera de^mi.

Marq. Ya ie pafaiá, ya le pafará li c>
lera. Barianáoje.

Coná. Uña me provees mas*
L«
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Marq. De pafará , le pagara.

Ctnd. Un rayo me abrafe íí no tomo ven-

ganza de fias injurias y ias mías. vafe.

Marq. El enojo del Conde modera en

gran parte mi rabia. Siente como

buen Caballero las injurias que me ha

hecho fu muger. De quaiquier manera

que fe vengue , no podrá decir que yo

fe lo haya fugerido; pero no podré de-

sear de mirar fino con mucho gufto co-

mo queda reñida , y caftigada fu mu-

ger , que es mi mayor enemiga, vafe.

convencido,

CoU (Lloriqueóla U
ahora fabes a donde eftá i

}

acto jii.

Mart. Creo que fe ha retirado á fo
fento.

u a
Ff

Cond. Ertá con ella fu padre i

Mart. No Señor.

Cond. Dime , Martin
, no accftumbra

!*

Condefa temar por las tardes una
da de limón ?

Mart. Si Señor , fe la ordenó el Medico,
Cond. ¿Y la que debe tomar oy la tienes

ya compuerta t

Mart. Ya fe la he preparado; mírele Uüa
allá en aquel vafo que hai fobre *¡h
meía.

S C E N A r.

Ápofento en safa del Conde, con una me-

fa en que habrá un vafo , y una redo-

ma fobre una jah illa. El Conde, y áef-

pues Martin

.

Cond. Temeraria ! infolente !
¿ir á encon-

trar á la Marquefa ? tratarla mal de pa-

labras ? meterme en un empeño con

ella í ponerme en ridicu.o ? me ¿a pa-

garás. Si, me la pagarás. Yo defpedido

por caufa tuya de la cafa de Doña Bea-

triz ? ¿privado por ti del único trato

cue tenía ? ¿por ti viirpendiaGO , ofen-

dido , defpreciado ? ah !
que mi defef-

peracion vendrá a caer íoaa fobre tu

cabeza. No quieres dividirte? ¿no quie-

res auíéntarte de mi caía? pero lo haras

á pelar tuyo. Si ; lo haras aunque no

quieras. Ola ,
Martin.

Mart. Señor ,
que manda Uíla ?

Cond. Ha comido aun aquella ingrata ?

Mart. Quien quiere decir , aquella in-

grata i

Cond. Angela.

Mart. Ah , la Señora Condefa. Ya lo en-

tiendo. Si Señor , ha tomado dos cu-

charadas de fopa , ha trinchado una

pechuga de perdiz ,
pero no ha poaido

íiquiera comer un bocado. Pobre Se-

ñora ! fe pufo a llorar , y fe levanto

luego de la mefa.

Cond. Y porque no fe la dille í

Mart. Porque aun es mui temprano.

Cond. Mas fi tardes mucho, dirá que I j

criados no la obedecen
, que yo tens>o

dada orden para que no la firvan; ce

todo me da la culpa á mi,de qualquiera

friolera toma motivo para enfadarle.

Ea firvela luego, llévala la limonada.

Mart. Eftá bien, voi á lie varíela al inflan-

te. ( Que cuydado tan extraordinario,

Puede fer que quiera hacer las paces

con ella. ) Parte
, y vuelve.

Cond. No quieres auíentarte? ¿me quieres

atormentar continuamente ? temeraria I

te ha de cortar cara tu perfidia.

Martin coa un falvilla con el vafo , y
redoma.

Mart. Voi luego á llevarla la bebida.

Al Conde vafeando.

Cond. Aguarda un poco. Traeme la caxs

de tabaco.

Mart. Donde la tiene ? .

Cond En el apoíento donde he dormido

á noche.

Mart. Pero... y la limonada Q
Cond. Dexaía encima de efta meia, y

'' i

á hurtarme ia caxa. .

Mart. No me detendré mucho en 1

bebida á mi Ama.
#

Cono.

L

Pedazo de bertia. 1 o quiero Q
me firvas á mi antes que á mi

Dexa la bebida aquí , ve a büícsr

xa.
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,{¡rt. No replico , bafea el que Uíia lo

quiera. ( Eira caía parece un infierno. )
Dexa la bebida

, y defipues vuelve.
r
¡r¡¿L

Mira Ji eftá foto. Eíle íerá el mejor
¡cedió de apartarte para fiempre de mi
Jado. Saca unos polvos.

Efta ferá mi venganza
, y la de la Mar-

cuefa. Quita la cubierta de la Redoma.
Una vez que efté libre del aborrecido
ügamen , me cafaré con la Marquefa,

y
aqueftos polvos me quitaran bien

prefto el embarazo. £1 azúcar con que
i los he mezclado, moderará con íu dul-
zura lo amargo de la bebida. Pero me
parece que hacia aqui fe acerca alguno;
ao quiero dar que foípechar.

i iparta de la mefa fin cubrir la redo~

m.

Urt. Señor , aqui tiene íu caxa.
Le aa la caxa.

:nd. £a , lleva al inflante la bebida a la

Condeíá. indigna f mañana ya no te
tendré delante de mis ojos. vafe.

S C E N A II.

Martin fióla.

un. Yo no entiendo á eíle demonio de
hombre ; fiempre eílá enfadado , de
continuo gr itué Pero qué veo i la redo-
nía eftá deílapada ! nadie la puede ha-
ber tocado fino mi Amo. £1 no la ha-
brá probado. Me parece algo tubia la
bebida. Oh! que fofpecha me pone el

Amonio en la cabeza. Eíle cuy dado de
C
‘
Ue tomaíe íu muger la limonada nun-
lo habia tenido. A noche riñeron

^tambos
, no ha dormido con ella...

quiíiera... baila. A mi no me im-
P°

r
ta. Cómo?... fi que me importa ; fi

‘
Be *e toca... yo compongo la bebida,
jóle ra doy, y fi nace algún deforden...
r° me hallo algo emorollado. Lo pen-
' e mas. Entre tanto no quiero expo-
Ew la Yida <ae mi Ama, y mi reputa-

Prudente.
3 \

cion. Tonta la redomé) y quiere irfie

.

S C E N A III.

Inés 3 y el dicho.

Ines. Sabes lo que te vengo á decir ? que
en cafa de la Marqueía no quiero que
vuelvas.

Mart. Eftá muy bien , no volvere mas.
Quiere irfie , Ines le detiene.

Ines. Si el Señor Conde quiere continuar
en viíitarla , es menefter que fe haga
fervir de otro criado , ó bien nos def»

pediremos de íu cafa.

Mart. Bien eílá , haz lo que quieras.

i

Quiere trfie , Ines le detiene •

Ines. He fábido que tiene una criada mui
Le rmofa ; por efto ibas allá de buena
gana.

Mart. Dexame eílár
,
que eíloi ocupado»

Quiere irfe , Ines le detiene.

Ines. Que tienes que hacer ?

Mart. No lo ves ? debo íervir eíla limo**

nada á mi Señora la Condefa.
Ines. Es mui temprano , no es Lora aun

de tomarla.

Mart. Qué quieres de mi ?

Ines. ¿Eíla noche nos acollaremos tem-
prano ?

Mart. Si
;
quando guiles. Quiere irfie.

Ines. Oye.
Mart. Dexame llevar la limonada.

Ines. Dexa , que fe la entraré,

Mart. En ninguna manera.

Ines. Mi Ama eftá en fu retrete , allá no
puedes entrar tu.

Mart. Eílé donde quiera , yo fe la quiero

fervir.

Ines. Tonto.
Mart. Elle noche lo veremos.

Ines. Haz lo que quieras.

Mart. ( Ahora mifmo la hago tomar eíl*

limonada. )

Ines. Me la pagarás.

Mart. Acuérdate de la filia.

Inés. Maldito íéas.

fyUrt. §i me enfadas me iré k dormir i

cafa
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cafa de la Señora Marquefa. Vafe.

Inés. Finalmente ferá predio tratarle^con

buen modo. Alguna vez me enfado

fin motivo ,
pero tenga paciencia ; foi

de efte natural , no tiene remedio. va/.

SCEHA IV.

Apofento en caja de la Miarquefa. La

Marque/* , Don Diego , y Don Ja-

cinto.

convencido,

para librarfe de femejantes im?ertmer.,cías.

Marq. Qué intenta hacer ?

Dieg. Lo que intenta
, es obligar ^ f

muger que fe vuelva á vivir ccn fu M
dre. F

Dieg . Ea , bafte Señora Marquefa, mode-

re Ufia fu fentimiento , dexelo correr

todo : de que firve tanta colera?

Jac. En verdad íe ofende á si mifma,

Marq. No tiene remedio, lo he determi-

nado ya.

jDieg. Pero que le ha dicho la Condefa ?

Marq. Mil defverguenzas , la una peor

que 1a otra.

Jac. ¿Qué cuipa tiene en eílo el infeliz üe

fu marido ?

Dieg. El Conde lo ha fentido mucho , fe

ha explicado conmigo , y creame que

eílá mui apafionado por Ufia.

Jac. Me ha pedido encarecidamente me

interponga con Ufia , a fin de que le

vuelva á admitir en íu caía.

Siarq. No quiero íer mas ultrajada de

aquella atrevida de íu. muger. JMe La-

ma deíatenta ! temeraria !

Dieg. ¿Pero íé puede faber lo que la ha

dicho ?

Marq. Me ha dicho tantas cofas , que

hai bañante motivo para tomar feme-

jante refolucion.

Jac. Nos ha dicho Don Fernando , que

Ufia interpretó finieftramente las pa-

labras de la Señora Condefa , defpues

que fe fué de fu prefencia, y afi podría

tal vez haheríe engañado.

Marq. Con ello fe conoce ,
que el Conde

va de acuerdo con ella. Pretende díí-

culparls.

Jac. Señora , la afeguro que no^ es afi. Lo

que pretende folamente es deíenejar á

Úíia, y balear ios mas ejftxaños medios

Marq. Verdaderamente efía es una grande
fatisraccion. Con efto no recabará q¿.
dexe de obíérvar fus pafos.

Jac. Pero irán á Cádiz.

Marq. A Cádiz ?

Dieg. Si Señora, Don Patricio irá 5 viví

á aquella Ciudad.
Marq. Y fe llevará configo á fu hija?

Dieg. Afi lo he oído decir.

Marq. No lo puedo creer.

Jac. De quaiquier manera , yo foi de p*

recer que fe expone fu opinión en ma

nifeíiar gl publico fenaejante fentissien-

to.

Marq. Con que debo fufrir eftos ultra

ges

Jac. Es una aprehenfien. Ellas injuria!

fon imaginadas , y no mas.

Marq. Tengo bailante motivo para creo

que fus palabras fe dirigen todas contri

mí eílimacion.

PíV^.Efperefe un peco. Si la Señora Con-

defa manifeílafe que no entendió ha-

blar por Ufia. Si íe defdixefe publica-

mente de quanto ha hablado en el;;

particular ó con malicia , ó bien int

centemente , quedaría Ufia fatisfec**'

Marq- Si
;
pero no lo hará.

,

Jac. Si Señora , lo hará fin dificultad»-

guna.

Dieg. Salimos sofotros por fiadora c '

que lo hará.

Marq. Se empeñan en ello ? .

Jac. Yo bien sé lo que digo. El cald -

que conviene que ello fe ha5 *
,

que no fuene por Madrid. Si *

dexa de venir á verla ruego »e 13
/ :

las demás tertulias, y ib empiea

murmurar el motivo de tíla *j°Po
c £¡

Marq. Y como fe ha de hacer

Angela no fe declara ,
no he

en mi cafa mas al Gonce.
jpr0

.
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,,
procuremos que renga aqui la Se-

ñora Condefa.

I r 0. HO.<»

’4o va bien aíi , feria eílo mui afec-

í¿°) V apararía todo el mundo.

fió
mo lo has peníado hacer tu ? de

-ae modo lo trazarías i a D. Jacinto

.

Dígame Uíla , de que manera fe fué

¡s
Señora Condefa í

iflj. Yo no la hice cumplimiento al-

guno.

I Eílá mui bien. I a Condefa no labe

san que Ufia haya hechado á la mala

parte el fentido de fu converfacion.

Ella fe puede creer que aun fon Ami-
gas las dos , ó á lo menos indiferentes,

l'o diría que fuefemos todos juntos á

íilitarla.

\íxc¡

,

Oh , eílo no, en ninguna manera.

.Permítame Ulia que me acabe de

aplicar , y defpues hará lo que gufta-

rt. Podríamos los tres pafar á íii cafa,

]

f

procurando que viniefe rodada la

converfacion, haríamos que ella habíafe,

f
dixefe claramente lo que Uíla defea

veriguar.

ug. Bueno, bueno: aíi va g'andemente.

No íé puede encontrar modo mas acer-

tado.

í, Defpues inmediatamente podremos
ufar de la cafa del Conde á la de Uíla.

Quien quiera venir que venga , el que
no

,
que fe quede allá. Tendremos

suetlra acoftumbrada diverflon, y no
fe hablará mas del afun to.

T Doña Angela no fe explicará.
:?

f.
La haremos explicar noíotros.

r
?- ¿Qué antecedente tienen Uftedes

sra aíegurar lo í

Sabemos el modo como fe ha de

onfeguír
, tenemos un fecreto para

dio.

diefe Uíla de noíotros.

'£• Vaya
, confíele Uiia por Dios al

feliz Don Fernando s que eftá deíef-

.P^ado.

Porreciro !

fea aíi tan cruel

Marq. Me hace Ufted reir.

Dieg. Ea , refuelvaíe Uíla, vamos allá fin

penfarlo mas.
Jac. Antes que no fe entibie.

Dtsg. Vamos á hacer ellas pazes.
Marq. Vamos pues , haré lo que güila-

reis. Pero íi me veo fonrojada , cuy-
dado , que Uftedes dos me la han de
pagar. Voi á dexar alguna orden á mis
criados , y luego me tendrán aqui para

feryirles. Vafe.

SCESA V.

Don Diego , y Don Jacinto.

Dieg. Si eílos dos enamorados llegan á

reñir, perderemos la mejor tertulia que
hai en todo Madrid.

Jac. Si algún maldiciente nos efcuchaíé

diría que nofctros hacemos de ter-

ceros.

Dieg. Eíle es un empleo de moda. Por
los Amigos fe hace efto y much©
mas.

Jac. Mucho temo que no íálgamos bíe*

de nu ílro empeño.
Dieg. No hai peligro. Temaremos las

palabras por encima , las daremos el

ientíüo que nos acomode mejor
, y

en fin quando eftas tontas íe hayan ha-

llado , au que la Condefa no fe retra-

te de o que ha dicho , todo fe com-
pond.-á.^

Jac. Y noíotros nos divertiremos ?

Di eg. Con el vino de Peralta.

Jac. Si , y con el chocolate de Caraca»!

Varfe rienao.

SCENA VI.

Apofento del Conde con mofa , y filias*

£l Conde pafeando , y defpues Inés.

Cond. Pero 1 Finalmente fuerza íerá que

la humanidad lo fienta. Angela ferá pa-

ra mi corazón un continuo remordí-

miento. Mas aquel bien que ho :icíte-

le mente
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mente cipero c?el éorason de Beatriz,

hará olvidarme deí amor y el aborre-

cimiento que por Angela he tenido, no

penfando jamás en fu nombre , en fu

Temblante , en fus lagrimas , ni en mi

mifma crueldad» Se Jienta penfativo .

Inés. Señor»

Cond. Qué quieres S

Inés. Mi Ama ..

Cond. Qué dice la Condefa? Alterada.

Inés. Me envia á decirle.-» Llora.

Cond. Porque Horas! qué tienes! Agitado»

Inés. No Señor , no lloro»

Se enjuga los ojos.

Me envia mi Ama á decirle que ñ la

dá licencia vendrá á decirle una pala-

bra.

Cond. Dila , que eíloi ocupado.

Inés. Y una Tola palabra!

Cond. Sabes tú lo que quiere decirme !

Inés. No Señor, no lo sé.

Cond. Dila , que al anochecer eílarépara

ella.

Inés

.

Señor , no fe enfade XJña. Me ha

dicho que fino le hablaba ahora, no le

hablará jamás.

Cond. Ah , Angela ha bebido ya el ve-

no. Se levanta ftiriofo

.

Inés. Baila , fino güila, no vendrá ; por-

que fie altera

!

Cond. ( Qué muger tan defdiehada
! )

Inés. La digo que venga {

Cond. ( Tendré valor para no eícuchar-

k ! )

Inés. Si , ó no -.

Cond. ( Pero tendré corazón para no yer-

ta ! )

Inés. ( Oh, yo la diré que fi; pues eílá du-

dando. ) Vafe.

Cond. Huyafe un tal encuentro.... Inés,..»

Inés.» fe fué fin hablarme palabra. Lue-

go al inflante me iré fuera de caía.

Donde tengo la efpada ! el fombrero !

ola, Martin : nadie me reíponde.

* * *

* *

S C E N A vil.

La Condefa
, y el diche.

La Cond, No importa que no haya qn:

te reíponda. Aquí me tienes á
nadie fabrá fervirte mejor que tu -

ma Conforte.

Cond. ( Qh , que enquentro tan fatal !

La Cond. Efpoíb mió , no quiero inCün
darte. Vengo á decirte dos palabras

no mas. Hazme por Dios el güilo

efcucharme aquella vez. Amado efp0

hazme fi quiera ahora efta fineza.

Cond. ( La veo mui alegre , fin duda
habrá bebido el veneno. )

La Cond. Por mas que te fea odiofa

prefínela , por mas que mis razones

fían mcleílas y cardadas
, pienfa qu

fácil te ferá el hacer eíle pequeño

orificio para lograr tu mifma tranq

lidad.

Cond. Para lograr mi tranquilidad ?

La Cond. Si , por eíle folo motivo

vengo á incomodarte por un rato. 1

peníado Teñamente fobre tu determi:

cion
, y eíloi pronta á darte güilo

todo.

Cond. Quieres irte con tu padre !

La Cond. Quiero dexarte en l bertad. F

mite que me fíente por un rato. Stt

Cond. Te fientes mala ?

La Cond. No , gracias á Dios.

Cond. Defde que tomas el agua de o..

parí cerne que te veo aigo mejorada

tu íaiud.

La Cond. Ciertamente , el limón me p-

ba mui bien.
, f

Cond. Oi aun no lo habras tomaao •

La Cond. No , aun no io he tomado.

Cond. (
Refpiro. ) x . (

La Cond. Ea , Tientate junto a mi

>

darás mui fatisfecho.
, Q

Cond. Habla pues, que ya te

ía Cond. Para empezar mejor ei

^
debo hacerte memoria ,

“ u

e{ja(j

empezafíe á querer en ~
ci
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e yo no íáb ra que cofa era amor.

Vamos al afunto fin cantas digre-

'

:'

0'.£S ,
pues feria la converfacion de-

saliado larga, y no tendría tiempo pa-

n efcucharla teda.

X0nd. Efto folamente lo he dicho para

?
:arte a entender, que tu me e.feñafte

" jamar.

yl Y de ello que quieres deducir i

j
Cond. Que afi como empeze á tener

s ¡mor para condeícender con tu volun-

f tad ,
puedo acabar de vivir para con-

e) formarme con tus preceptos,

djflí. En fin , todo efto fe reduce a que

jas determinado de pafar á vivir con tu

0 taire. No es afi

jrJ. No Conde , aun no hemos llegado
s

al afunto. Inés.

* Inés con la falvilla y el vafo.
1 Quiere Ufia la limonada í

*
¡ Cond. Si , desala encima de efta meíá,

* ¡r vete. EL Conde fe perturba.

:í,{ Que mala cara pone mi Amo , me
aace miedo folamente al mirarlo, vafe.

9
id. Ojié es efto í Agitado.

‘ Cond. La bebida que fuelo tomar por
L"

¡ís tardes,
a d ¿Y porque vienes á tomarla a cite

tusrto i

Cond. Perdóname la libertad , no he
tenido tiempo para tomarla aun.

El Conde fe levanta abitado.

\’o te levantes tan prefto , aguardare

na poco. Le detiene por la cafaca .

\
Dexame ir.

Cond. No Conde, no te vayas , def-

j-chado de tt fi no me eícuchas.

N- Qué pretendes decirme í

£ond. Siéntate.

• Ya me fiento. Se (lenta.

Cond. Conde mío, aqui nadie nos pue-

,
-s efcuchar , eftamos íolos ios dos y
-ráemos hablar con toda libertad. Tú
ntás ha to ya de mi amor 5 tú amas á

a Marquefa Doña Beatriz , nueffcro

tí’
:'Culu re eftorba totalmente el obte-

, mi recelo te atormenta en man-
•lír fu trato. Yo mifma en períona he

Prudente. $ f

ido efta maííana a reprehenderla , y
por efte motivo tal vez tu querida

Marquefa te ha defpedido de fu cafa.

Todos en fin motives , que ocafio.nan

tu rencor para conmigo
, tedas culpas

de efta defdichada Conforte , y tocos

por ulcmo extremos que me amena-

zan la muerte. Tú mifmo Conde , tú

mifmo me la has preparado en efte va-

ío. No vuelvas el roftro. No huyas de

mirarme. Sé que aquefte es un veneno;

sé que tú me lo has deftinado, no reúfo

el tomarlo , pero lo quiero hacer en tu

prefencia mifma.

Cond. Pero quien te ha dicho efta falfe-

dad í No lo creas , no es afi.

Quiere tomar si vafo.

La Cond- Deten el brazo
, y dexame ha-

blar. Si eres culpado, perdóname, fi

inocente , confuelame. Efpero recurra-

mos otra vez á aquel fatal principio,

cuya memoria , ó Conde ! te caufa

tanta pena. Acuérdate que tu fuífte el

primeio , y el único Señor mió. Acuer-

dare también por un momento fo.o las

ternuras , que por el diícurfo de un

año entero ufafte conmigo. Yo era en-

tonces todas tus delicias, tu mayor

bien , y tu entera felicidad y regozijo.

Oh ,
Cielo !

quando empezafte á tra-

tarme con alguna tibieza; quando mis

ojos , mi femblante , mis palabras em-

pezaron a difguftarte ; confuíalo in-

genuamente como buen Caballero ,

entonces fué folamerte quando ios ha-

lados , las exprefiones de la Marquefa

introduxeron en tu corazón les ardores

de una pailón extraña. Que tulpa he

cometido paraque me caftigues con tu

enojo - me he apartado nunca de que-

rerte ,
de fervirte , y de adorarte í

Ah 1 conque finalmente un nu-vo ar-

dor me hace folamente aborrecible á

tus cariños. Y tu te lífongeas que libre

de la aborreciera cadena ,
que te u,¿e

conmigo 3 ferás con mi riba! mas afor*

tunado í no , te engañas. Otra muger

habrá que vengue mis agravios, fufri-

E i ras
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rás ta! ve¿ efttonCes dividido aquel

corazón que ahora te eftimuia á (epa-

tarte dei mió. Efto te lo digo íolamen-

te por el amor que aun te coníervo,

no paraque te muevas a compaíicn de

mi infelicidad. Aborréceme pues j-riia-

tame , va te lo perdono todo , y antes

que me refuelva á vivir (epatada ae tus

ojos , elijo voluntariamente el morir

delante de tu miíma vifta. Quedarás

con efto fatisfecho , la Marqueta que-

dará defagraviada. Llévala tu miímo la

nueva quanto antes de mi defaftrado

fin. Conde mió , eípofo barbare , mi-

ra como bebo.

En Acción de tomar el vafo.

Cond. Ah, no, detente Angela, querida

efpoia... te pido perdón , conozco ya

mi error , comprehendo el agravio que

te he hecho... ten iaftima de mi por

piedad.

La Cond. Oh, Cielo
!
¿Y puede fer verdad

que tu me lo digas de corazón ?

Cond. Ah
!
que liento ¿entro de mi alma

mil horroroíás furias que me defpeaa-

zan el pecho.

La Cond. Bafte , fbfiegate.

Cond. Aborréceme ,
que bien lo merezco.

La Cond. No, querido efpofo , te amare

mas que nunca te he querido.

Cond,. Soi un bárbaro s wn traydor , un
ingrato.

La Cond. No, que eres mi querido ef-

pofo.

Cond. Que pena ferá baftante para cafti-

gar tan horrorofo delito?

La Cond. Yo te daré el caífigo que me-

rece?.

Cond. Si , proponte el mas cruel , el mas
eftraño.

La Cond. Será baftante caftigo el que

abandones el trato de la Marquefa?

Cond. Defde ahora te lo prometo. Si , lo

conozco ya 5 ella ha udo el motivo de

tantas defasones. La ueípreciaré , la

aborreceré dei todo mientras viva.

La Cond. Me batía lulamente que so ía

ames.

Cond. Áuíentemonos de Madrid
/ f n ívi w V * íl — / 1La Cond. Si, efte ferá el medio me j0rra no voíyerla a tratar. 3 r

Cond. Porque no fe me t.aga latiera
que el Cielo no fulmina unravof
tra mi? ; u ^

La Cond. No digas eftas locuras
Cond. Me avergüenzo de mirarte

cara.

La Cond. Amame, querido efp0f0 y
íolo me bafta.

Cond. Oh , Cielo
! ¿cómo defcubrifte

maldad? ¿cómo fupifte que en aqi
vafo había veneno ?

La Cond. Martin lo fofpechó
, y vino ]¡

go á decírmelo. Perdónale fu atre
1

miento.

Cond. Si
,
querida efpoia , con todo co:

zon le perdono. Dame la mano.

La Cond. Tómala.
El Conde la abraza.

Cond. Adorada Conforte , te ruego (a

mente que me perdones.

La Cond

.

Y yo te pido que me ames.

Pa

S C E N A VIII.

Don Patricio ,
que los ve abrazados

,

_

¿os dichos.

Vat. Qué es lo que veo ! gracias á Dios

hija mia , Señor Conde ,
que noved*

es efta ? yo muero de alegría al nura

efto.

La Cond. Señor Padre , bien tiene LT&

motivo de alegraríe , mí marico ai-

quiere entrañablemente.

Pat. Cómo puede fer ?

La Cond. Si padre, ya es enterar?...

mió.

Pat. Oh
,
querido hierno !

¿cómo pu¡-

hacer que haya dexado el trato c -

Marquefa ? x

La Cond. Si , ya lo ha dexado. -

oi fe dedicará del todo á qasierwa
^

Cond. Ah, Señor Don Patricio, ^
decirle , me hallo mui cootuío-

chas fon las circunftancias
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¿jaron para defengañarme de mi
trror.

,j
Cond. Vaya , hablemos de otras coíás

¡nas alegres. Padre, güila que nos par-

tíalos á Cádiz ?

Como , quieres ir á Cádiz íln tu
¡r,arido ?

\j Cend, Oh , no Señor. El también ven-

drá con noforros. No es aíi querido
efpcfo ?

¡rJ. Si , partamos quanro antes íé pue-

da.

pt. Oh , que contento es el mió ! con

[
«1
güilo de ver alegre á mi querida hi-

ja parece que vuelvo á vivir de nue-

vo.

SCENA IX.

Ines , y los dichos.

lies. Señores , alia fuera ella la Señora
Marquefa Beatriz con Don Diego 3 y
Don Jacinto.

W. Diles que fe vuelvan , que no los

quiero ver.

ht. Hace mui bien 3 que íé vayan á pa-
lear.

'¡lid. Pero
, no , diles que entren.

.( Si llega ver á la Marqueíá eílamos
perdidos.

)

and. Eípoía mía, no temas, la ocaílon es

mui oportuna para poner en obra mí
refolucion.

w Cond. Amado Conde, confio del todo

t

en tu virtud.
•ne?. Eos haré pafar adelante ?

[

¡nd. Si
,
que ya pueden entrar.

ki Cond. Inés , traéme la limonada a mi
spoíénto

, ten cuenta que nadie me la

toque.
» j *

,ífí* Oh
, pierda cuydado , nadie la to-

cará.

. Retira la mefa a un lado,

yfd- Porque no la mandas arrojar?

f E°nd

.

Lo haré quando nadie lo vea,

. .
?ira no dar motivo que foípechar.

' ts ' C Entre tanto dexo aquí Ja bebida.

Prudente, 37
Quando vuélva la entraré en el quarto
de mi Ama , feria cofa eftrana el íalir

á dar el recado con la bebida en la ma-
no. Vafe.

Qond Angela , retírate á tu quarto con
tu padre.

PAt. ( No permitas que Ce quede íolo con
la Marquefa. ) Ai oida d Doña Angela .

La Qond. £ílá bien. Vamos, padre, allá

dentro.

Par. Por mi no le dexaria íolo.

Como arriba.

La Qond. Siguame Uiled , fi me quiere

bien.

Par. Oh
,
que fímple que eres , ya lo ve-

rás, hija mía. Vanje los dos

.

Cond. Quando los hombres han llegado

al extremo de la iniquidad , es preciío

que perezcan , ó íé retiren de fus deli-

tos. Yo ya me hallaba en el punto fa-

tal de deber precipitarme. El Cielo me
ha iluminado, mi efpoía me ha focorri-

do , y por fin íu virtud conllantemen-

te me afilie.

SCENA X.

La Marquefa » Don Diego , Don Jacinto*

y el dicho

Dieg. Amigo , que fineza nos debe , mi-

re como venimos a verle.

Jac. Y con que compañia.

M&rq. ( El Conde apenas me ha mirado

la cara. Pretenderá tal vez que fea la

primera en íaluüarle. )

Qond. Señores» Jes ruego que me hagan la

fineza de entrarfe en el quarto de mi

muger. Yo tengo cierto afanto que tra-

tar °a fclas con mi Señora la Mar-

quefa.

Diei7. De muí buena gana. Vafe.

JrfcJSm cumplimientos. Vafe.

Marq. Efp<;r¿nfe , que también yo quiero

ir con ¡Jiledes. Qgüere irfe con ellos.

Qcnd. No Se»ora » íupiieo que fe de-

tenga oor tin breve rato , y elcuche lo

que t<n CTo cjue decirla. Yo la he férvido
^ 0 como
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como Ufia faite , f»Of efpacio de dos

años enteros s habiendo logrado por

todo efte tiempo el honor de fer favo-

recido. Nueftro trato ha fido ílempre

honefto , nueftra correípondencia dig-

na de una Dama qual es Uíia , y de

un Caballero como 70. En quanto á

las intenciones ,
examine en el fondo

de fu corazón las fu y as 3 que yo haré

lo proprio con las mi as.

Marq. Qué modo de hablarme es efte ?

Cond. Señora , el lugar en que eftamos,

y las prefen tes circunftancias del tiem-

po, me obligan á hablarla fucintamen-

te. Yo me voi á Cádiz } y no me vera

Uíia jamás.

Marq. ¿Y porque ha hecho una determi-

nación tan eftrsña ?

Cond. Para apartarme de TJíia.

Marq. Para apartarfe de mi? cómo? quien

foi yo ?

Cond. TJna muger que me habla robado el

corazón.

Marq. Vayafe mui en hora mala.

Cond. Señora , no íe alborote.

Iriaxq. Hombre indigno , mal nacido!

Cond. No levante la voz.

Marq. Si ; la quiero levantar , lo quiero

decir.' -Es un villano 3 un indigno, im

modo ni crianza.

Cond. Mas juro al Cielo.,.

Marq: Qué es efto ,
juro al Cielo ? ¿qué

• puede decir ? de que fe puede gloriar?

* :qué hará , diga
,
qué hará ?

Cond. Diré... haré... pero no dire naca. El

Cielo guarde a Uua muchos años. vafe.

SCENA XI,

La Marquefia fióla.

Marq. Afi me dexa eftár? de ella manera

me trata ? ingrato ,
mal nacido. Eftas

burlas fe hacen á una Dama de raí ca-

lidad ? Efte es el lugar a donde me han

traído aquellos Caballeros- Efte es el

empeño en que me han metido, ir-iics

en fin me han facrificado. Defdicnaua

convencido,

de mi ! el Conde me abandona 0.

efto no fuera nada. El pérfido fe

mi ; me infinta , y fu muger triunfa/
de mi fobervia. Se burla de mi ¿

>°

aquella infame , aquella plebeya
mal nacida. Quizá fi en efta ocal'-
ella mifma me eftá mirando detrás *'

alguna puerta. Oh , Cielo ! el pifar m(
oprime el corazón , el furor me envjf.

te el efpiritu. Yo no puedo mas,
y c

muero.

Cae defimayada en una filia.

SCENA XII.

Don Hiego , Don Jacinto , y U dicha.

Dieg. Las colas parece que eftán de mal

Temblante. a Don Jacinto,

Jac. Vamos á acompañarla á fu cafa.

A Don Diego.

Dieg. Señora Marquefa.

Jac. Oh
,
qué miro ! ella íé ha defina-

yado.

Diég. El Conde la habrá hecho alguna co-

fa que no la habrá guftado.

Jac. Traes algún efpiritu para hacerla vol-

ver en II ? >

Jac. Amigo , nada traigo que fea á prc-

pofito.

Dieg. Solo tengo en mi faltriquera d tI-

rabuzon. „ .

Jac. Vamos á llamar ai Conde f a 11

Condefa.
/ ,

Dieg. Si j dices bien. Mas que es d-0 •

Ve La redoma. ..

Jac. Parece agua.
Oliendo!*

Diecr. Es una bebida de limón.

Jac. Hechafda en el roftro. Entre

iré á avilar á alguno.

Dieg. Animefe , Señora Condefa.

La hecha de la limonada el roj r

Que ha tenido Uíla?

Marq. Nada ,
vámonos á cala.

j¡

Die-r. Gafta de tomar un poco e

monada? Efto no le puede h?.c-t
^

Marq. Si , demeia , que tengo ®u

Bebe.
p£flr



r.¡.-g. Pero , que ha fido eílo ?

j
]¿rq. Nada le digo , en mi cafa

jaremos.

S C E N A XIII.

V ^ Conforte Prudente.

ya ha-
Lñ Cond, El Medico Col yo,
Marq. Finalmente, Uua quedará vengada

de mis agravios, yo moriré ña mas
meaio.

La Cond.

re-

Pon Jacinto , el Conde
, y los dichos,

'liad. Volvió en íl ?

y,íg. Ya fe halla recobrada del definay o,

íend- Qué le habéis dado á beber ?

Üifg. Un poco de agua de limón.

iixd. Ai de mi
í que venga al inflante un

Medico. ¿ Don Jacinto ,

¡ic. A qué fin ?

íffld. La Marqueía eílá envenenada.
farq. Yo envenenada ?

Se levanta furiofa.
Und. Si : eílá envenenada, íbcorreala
preílo.

dieg, Mas cómo ha fido ?

imd. En aquel vafo hacia veneno.
)ltirq. Áh , malvado í elle me ha envene-
nado.

¿c. Voi á bufcar un Medico corrien-

te.
^

Vafe.

tLnd. No eílaba prevenido para Ufia.
Mrq. ¿Para quien pues eílaba difpueílo

e! veneno ?

imd. Ah
! ya que el Cielo no quiere que

' mi delito quede encubierto , yo lo con-
; feíaré publicamente. Preparado eílaba

j

efte cruel veneno para mi muger. Ufia
fué la caufa de efte horrorofo atentado,

y á Ufia rr.ifma lo dertina el Cielo pa-
rque pague la pena.

v‘*Tq. Ai defdichada de mi! yo foi muer-
ta. Don Diego , Urted me ha conduci-
do al facrificio, a Don Diego.

'

üleg- lo no labia nada de elle enredo.
W. Ah , Señora Marqueía ! entrambos
nemes perítguido á una inocente.

Ah , fi , eí Cielo me caíliga jurta-
ttiente.

SCENA XIV.

Mondeja
, Don Jacinto , Den Patricio,

'

rS los dichos.
^r‘d. Viene suc e¡ Medico ?

No ,

temer
no morirá Ufia. No hái

que temer
, que en aquel vafo no había

veneno. No fui tan poco advertida, que
lo expufiefe de ella fuerte. Keché la li-
monada en la que eílaba mezclado

, yen fu lugar coloque otra bebida in¿-
cente 3 fingiendo querer envenenarme
yo mifma,para cbíerrar harta donde lle-
garía la perfidia de mi marido. Me tie-
nes á mal el que haya hecho la prueba
de tu amor con erte engaño? d ei Cend.

Cond. No , querida Conforte , antes es
digna de alabanza íémejante acción.
Te lo eftimo en extremo, te abrazo en-
trañablemente

, y doi las gracias al
Cielo con todo corazón de elle benefi-
cio.

Pat. Mire Ufia. Efta íl que fe puede lla-

mar con. toda razón muger de conduc-
ta, y Conforte Prudente.

Marq. Áh , querida Condeíá , á Ufia' de-
bo ia vida que tengo. Perdóneme
he fido la cauía de Jos difgurtos qd
pafado con fu efpoío. La amiftad
tuve con el Conde faé hone
obílante comprehendo en
que fué motivo de pena par
mucho peligro para mi

, ^
mundo de murmuración,
deíá mía para ílempre.

Dieg. La acompañaremos harta’H

Marq. No , no quiero mas fu col

Uícedes no han hecho mas que
mi rencor contra la Condefa.

La Cond. Y lo proprio han hecho conmigo
contra Urted.

Dieg. Queden pues con Dios.

Jas. Tengan todos buenas tardes.

Cend.Amigos falfos, compañeros alevofos.

Dieg. ( No me meto yo con un loco )

Jac. ( Eílá fuera de fi. )

La Cond. Permita, Señera Marqueía, que
en feñal de una verdadera y refpetoía.

amiftad la dé finalícente aquefte abra-

so?
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* zo ,
afegurandoía a un mifmo tiempo

que quedo del todo defenojada, fin que

me quede la menor fombra de recelo

contra Ufia. Padre amado ,
vamos lue-

go á Cádiz i y tu querido efpofo, pro-

fígue en amarme ; ten compañón de

mi que tanto he fufrido ,
que tantas

lagrimas he derramado por amor tupo.

Confuelame de aqui en adelante, y aun-

que no fea hermoía , ni amable quiére-

me no obftante una vez que íoi tu

convencido

Conforte , períuadido de que el amor
de qualquier otra muger no llegará

más al extremo donde llega el cariño
de la muger propria , fupuefto que en
todos los demás afe&os, sil como fe
halla en ellos el delito, puede tambiea
encontrarfe con mucha facilidad el en-

gaño ; pero en efte íe vincula crema-

mente la honeftidad , la inocencia , 1*

tranquilidad, el confueio, y la paz mas
verdadera.

FIN.
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